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SPARE PARTS LIST FBJ-710

REF NR DESCRIPTION FERM NR
407650 UPPER FLANGE 003
407651 LOWER FLANGE 004
407652 STOPPED PIN + NUT 005 + 006
407653 LOCKING KNOB COMPLETE 015 - 019
407655 ADJUSTING KNOB 028
407070 SPINDLE GEAR 054
407659 HANDLE 059
407058 PINION GEAR 066
406059 ROTOR 071
406060 STATOR 077
406061 CARBON BRUSH SET 079
406062 CARBON BRUSH HOLDER 080
406063 SWITCH 082
406064 SWITCH ACTUATOR 086
406065 PULL-ROD FOR SWITCH 090
407661 DUST BAG COMPLETE 096 - 099
407662 WRENCH 100



CSAPHELYMARÓ
(LAMELLÁZÓGÉP)

AZ ALÁBBI SZÖVEGBEN SZEREPLŐ SZÁMOK
MEGFELELNEK A 2 & 3. OLDAL KÉPEINEK.

TECHNIKAI ADATOK

CSOMAGLISTA
A doboz tartalma:
1 Csaphelymaró (lamellázó) gép
1 Fűrészlapok
1 Csapos kulcs
1 Beállító lap
1 Imbuszkulcs
1 Porgyűjtő zsák
1 Kézikönyv
1 Biztonsági utasítások
1 Garanciakártya

Ellenőrizze, hogy a gép illetve a kiegészítő elemek és a
tartozékok nem sérültek-e a szállítás során.

TERMÉKISMERTETŌ
A ábra
Az FJB-710 csaphelymaró (lamellázó) gép tömör fa,
rétegelt lemez, pozdorja, farostlemez, plexi és
műmárvány csaplemez (lamella)-hornyának készítésére
készült.

1. Be/kikapcsoló
2. Fogantyú
3. Tengelyretesz
4. Rézsútfelfogó
5. Szögskála a rézsútfelfogáshoz
6. Marási mélység-állító gomb
7. Szögbeállás-rögzítő kar
8. Magasságrögzítő kar 
9. Magasságállító gomb
10. Magassági skála
11. Alaplap
12. Porzsák-csatlakozó
13. Porzsák

14. Motortest
15. Motortestet
16. Nyíl (forgásirány)

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

A kézikönyv az alábbi szimbólumokat alkalmazza:

A kézikönyvben foglalt utasítások be nem tartása
esetén fenálló, esetleges személyi sérülést illetve a

gép károsodását okozó veszélyek jele.

Az áramütés veszélyének jele.

A meghibásodott vagy használhatatlanná vált
elektromos berendezéseket adja le

újrafeldolgozásra.

A gép használatát megelőzően figyelmesen olvassa el a
kézikönyvet. Fontos, hogy pontosan ismerje a gép
működésének illetve működtetésének feltételeit és
szabályait. A problémamentes működés biztosítása
érdekében a gép karbantartását mindig az utasításoknak
megfelelően végezze. A kézikönyvet és a hozzá tartozó
dokumentációt tartsa mindig a gép közelében.

ELEKTROMOS BIZTONSÁG

Mindig ellenűrizze, hogy a gépre kapcsolt áram
feszültsége megegyezik-e a géptörzslapon

feltüntetett adattal!

Gépe az EN 50144 normának megfelelően
kettősen szigetelt; földelővezeték éppen ezért

nem szükséges.

A vezetékek és a dugaszok cseréje
A lecserélt vezetékeket és dugaszokat azonnal dobja el!
Nem csatlakoztatott illetve nem szigetelt végű vezeték
dugaszát fali konnektorba dugni rendkívül veszélyes!

Hosszabbítózsinór használata
Kizárólag jóváhagyott és a gép bemenőteljesítményének
megfelelő hosszabbítózsinórt használjon! A minimális
vezetékméret 1,5 mm2. Amennyiben kábeldobot
használ, mindig teljesen tekerje le.

SPECIÁLIS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
• Amíg gép forog, fűrészpor, vagy forgács eltávolítása

tilos
• Ne használjunk a gépben flextárcsát, vagy

körfűrészbe való fűrészlapot.
• Óvjuk a tárcsát rázástól és ütéstől 
• Csak szakszerűen kiélesített tárcsát használjunk,

mert az egyébként megnövekvő vágóerő tönkreteszi
a munkadarabot.

• Használat előtt ellenőrizzük, hogy a tárcsa nem
sérült-e. Ne használjunk kicsorbult vagy más módon
sérült tárcsát.

• Gondoskodjunk róla, hogy a munkadarab
megfelelően legyen alátámasztva, vagy leszorítva.
Kezünket tartsuk távol a forgó szerszámtól.

• A gépet csak felszerelt fogantyúval szabad használni.

Feszültség: | 230 V~
Frekvencia: | 50 Hz
Bemenő teljesítmény: | 710 W
Terheletlen fordulatszám: | 11000/perc
Tárcsaátmérő: | 100 mm
Tárcsa furatátmérője: | 20+22 mm
Maximális marási mélység: | 18 mm
Felfogás szögtartománya: | 0 -90°
Orsómenet: | M10
Tömeg: | 3,0 kg
Lpa (hangnyomás): | 89.6 dB(A)
Lwa (hangteljesítményszint): | 102.6 dB(A)
Rezgési érték: | 1.9 m/s2
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• Amikor a marótárcsát az orsóra szereljük, ügyeljünk
arra, hogy az orsón az anya számára elegendő számú
menet legyen.

• Győződjünk meg róla, hogy a fűrészlap szakszerűen
van felszerelve és jól meg van húzva. Ne használjunk
betétgyűrűvel, vagy adapterrel felfogott tárcsát. 

• Ne érintsük a tárcsát a munkadarabhoz amíg a gép
nincs bekapcsolva.

• Munka közben a gépet tartsuk mindig erősen két
kézzel és vegyünk fel stabil testhelyzetet.

• 16 éven aluli személy ezt a gépet nem kezelheti.
• Mindig viseljünk védőszemüveget és hangtompító

fülvédőt. Ha kívánatos, vagy szükséges, viseljünk
további védőfelszerelést, például kötényt, vagy
sisakot is.

• Mielőtt a gépen bármilyen műveletet végeznénk,
minden esetben húzzuk ki a konnektorból. Csak
kikapcsolt állapotában csatlakoztassuk újra.

• A hálózati kábelt vezessük mindig a gép
hatótávolságán kívül, a működtető személy mögött.

• Kikapcsolás után a tárcsát ne állítsuk meg kézzel.
• Az alaplapot nem szabad szorítóval rögzíteni, amikor

a tárcsa ki van tolva. A tárcsát mindig szabadon kell
tudni leereszteni illetve felemelni.

A GÉP BEÁLLÍTÁSA

A MARÁSI MÉLYSÉG BEÁLLÍTÁSA (B ábra)
• A motortestet húzzuk hátra ütközésig
• Állítsuk be a kívánt horonymélységet a (7)

mélységállító gomb segítségével.
• Toljuk előre a motortestet és győződjünk meg róla,

hogy az A ütköző az állítógomb hornyába beül. 

Az alábbi táblázat mutatja a mélységállító gombon
elhelyezett rovátkák, az anyagvastagság, a lamella-méret
és a horonymélység (mm) egymáshoz tartozó értékeit:

Rovátka Anyagvas- Lamella Horony-
tagság jelzete mélység 

mm/ben
0 8-12 mm No. 0 8.0
10 12-15 mm No. 10 10.0
20 > 15 mm No. 20 12.3
S - Simplex 13.0
D - Duplex 14.7
Max. - - 18.0

A MARÁS SZÖGÉNEK BEÁLLÍTÁSA 
C ábra
• A marás szögének beállítása a (8) szorítókar

kiengedésével és a (4) rézsútütköző adott szögbe
való állításával történik

• Amennyiben a rögzítő kar munka közben a szerszám
mozgását akadályozná, engedjük ki a rögzítő kart és a
marási szög megváltoztatása nélkül rögzítsük újra.

A MAGASSÁG ÁLLÍTÁSA 
D ábra
• A kívánt magasság beállítása a (9) rögzítő kar

kiengedése után a (10) magasságállító gomb
elfordításával történik. A magasság a (11) skálán
olvasható le.

• A magasság a munkadarab anyagvastagságának
felével egyezik meg, mivel a lamella hornya
mindenkor a munkadarab közepére kell essen.

• Amennyiben a rögzítő kar munka közben a szerszám
mozgását akadályozná, engedjük ki a rögzítő kart és a
magasság megváltoztatása nélkül rögzítsük újra.

A TARTOZÉKOK FELSZERELÉSE

A hálózati dugót húzzuk ki a konnektorból.

A MARÓTÁRCSA FELSZERELÉSE 
E ábra
• Lazítsuk meg a (16) imbuszcsavart a tartozék

imbuszkulccsal és nyissuk fel az alaplap tetejét.
• Nyomjuk be a (3) reteszelő gombot és forgassuk el a

(17) orsót amíg az beakad. A reteszelő gombot ezen
művelet közben végig tartsuk benyomva.

• A (18) peremes anyát a (19) csapos kulccsal csavarjuk
le az orsóról. 

• Helyezzük a (20) marótárcsát a (21) peremre.
• Ügyeljen arra, hogy a fűrészlapon lévő, a forgásirányt

jelölő nyíl a burkolat belsején található nyíllal azonos
irányba mutasson

• Kapassuk rá a (18) peremes anyát a (17) orsóra és
húzzuk meg a csapos kulccsal.

• A peremes anya két oldala különböző. Az egyik a 20
mm-es, a másik a 22 mm-es furatméretű
marótárcsákhoz való. Ügyeljünk arra, hogy az anya
megfelelő oldalával legyen az orsóra felcsavarva. 

• Engedjük fel a reteszelő gombot és győződjünk meg
róla, hogy az orsó szabadon forog.

• Zárjuk rá a gépre az alaplapot és húzzuk meg az
imbuszcsavart a tartozék imbuszkulccsal.

Mielőtt a gépet bekapcsolnánk még egyszer
győződjünk meg arról, hogy az alaplap

biztonságosan rá van zárva.

PORZSÁK FELSZERELÉSE 
A ábra
A fűrészpor győjtésére használjunk porzsákot (14).
Illesszük a (14) porzsákot a (13) elszívó-csatlakozóba. A
szívásteljesítmény megőrzése céljából rendszeresen
ürítsük a porzsákot.

MŰKÖDTETÉS

BE- ÉS KIKAPCSOLÁS

Soha ne nyomjuk be a tengelyreteszelő gombot
amíg a gép működik.

• A gép bekapcsolásához a kapcsolót toljuk előre.
• A gép kikapcsoláshoz engedjük fel a kapcsolót; a

kapcsoló automatikusan az ‘off’ (KI) állásba csúszik.
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Soha ne alkalmazzuk a tengelyreteszelő gombot a
motor megállítására.

MUNKADARAB BERAJZOLÁSA 
F ábra
A csaphelymarást megelőzően a munkadarabok
berajzolása a következőképpen történik:
• Tegyük a két egymáshoz illesztendő munkadarabot

egymásra
• Szorítsuk le a darabokat és jelöljük be a horony

középvonalát.
• Két szomszédos horony között 10-15 cm távolságot

tartsunk. Ez utóbbi természetesen kis darabokra
nem alkalmazható. Apró munkadarabokat nem
szükséges jelölni.

A GÉP POZÍCIÓJÁNAK
BEÁLLÍTÁSA

A munkadarab méretétől függően a gép különböző
pozíciókban használható.

NAGYMÉRETŰ MUNKADARABOK ESETÉN 
G ábra
• Helyezzük le a gépet a munkadarab közelébe
• Az alaplap (jelölt) közepe egy vonalba állítandó a

horonynak a munkadarabon bejelölt középvonalával
(ld. "A munkadarab berajzolása" pontot).

KISMÉRETŰ MUNKADARABOK ESETÉN 
H ábra
• Helyezzük le a gépet a munkadarab közelébe
• Az alaplap és a munkadarab oldalát fektess-k
egym'shoz.

MUNKADARABOKESETÉN 16 MM-NÉL
VÉKONYABB 
I ábra
• Helyezzük le a gépet a munkadarab közelébe
• Helyezzük az (5) beállító lapot a (4) rézsútfelfogóra 
• A magasság beállítását gondosan végezzük, mert a

lamella hornyának a munkadarab közepére kell
kerülnie.

Ha a munkadarab 16 mm-nél vékonyabb, beállító lap
nélkül a lamella hornya nem marható a munkadarab
középvonalába. 

HORONY MARÁSA
• Húzzuk hátra a motortestet
• Helyezzük le a gépet a munkadarab közelébe
• Poziconáljuk a gépet (ld. "A gép pozícionálása" részt)
• Fogjuk meg a gépet mindkét kezünkkel és kapcsoljuk

be.
• Óvatosan toljuk előre a motortestet ameddig csak

lehetséges.
• Húzzuk hátra a motortestet és kapcsoljuk ki a gépet.

A szerszámgépet mindig a forgásiránnyal
megegyező irányba mozgassa. Lásd a

szerszámgép tetején lévő nyilat (16).

MUNKADARABOK ÖSSZEILLESZTÉSE
Ha mindkét munkadarabba elkészítettük a hornyot, a
munkadarabok összeilleszthetők:
• Tegyünk ragasztót mindkét horonyba
• Helyezzük be a lamellát az egyik munkadarabba
• Toljuk rá a másik munkadarabot a lamellára.
• Rögzítsük a munkadarabokat és várjuk meg amíg a

ragasztó megköt.

Tipp két munkadarab egymáshoz illesztéséhez
K ábra
• Fűrészeljen az első munkadarabba egy lapos fatipli

nagyságú hornyot
• Jó minőségű (az anyagtól függően) ragasztóval együtt

helyezze a fatiplit a horonyba
• Fűrészeljen egy hosszabb hornyot a másik

munkadarabba
• Most a munkadarabok könnyen egymáshoz

igazíthatók (a hézagot ki kell igazítani)
• Szorítsa meg a munkadarabokat és várja meg, amíg a

ragasztó megköt

A MARÁSI MÉLYSÉG ELLENŌRZÉSE

J ábra
A marótárcsa felszerelése után a marási mélységet
mindig ellenőrizni kell:
• A hálózati csatlakozót húzzuk ki a konnektorból
• A (15) motortestet húzzuk hátra ütközésig.
• A (7) mélységbeállító gombbal állítsunk be maximális

marásmélységet.
• Toljuk előre a motortestet addig, hogy az A ütköző

az állítógomb hornyában felül. Forgassuk el a
marótárcsát úgy, hogy egyik foga első középállásba
kerüljön.

• Mérjük meg az alaplap széle és a marótárcsa elülső
foga közötti távolságot. 

• Ellenőrizzük, hogy a távolság 18 mm-e, ugyanis a
maximális mélység 18 mm.

A MARÁSI MÉLYSÉG BEÁLLÍTÁSA
Ha a marási mélység értéke nem helyes, akkor azt a
következőképpen kell beállítani:
• Húzzuk hátra a motortestet ameddig csak

lehetséges.
• Lazítsuk meg az A ütköző rögzítését
• Az A ütköző mögött található csavar elforgatásával

változtassuk a marásmélység értékét.
• Folytassuk a műveletet addig, amíg a marásmélység

értéke már helyes.
• Rögzítsük újra az A ütközőt.

KARBANTARTÁS

Gondosan ügyeljünk arra, hogy amikor a motort
tisztítjuk, a gép nem működik és a konnektorból ki

van húzva.

A Ferm gépek megtervezésüknek és összeállításuknak
köszönhetően hosszú ideig és minimális karbantartással
üzemeltethetők. A folyamatos jó működés a gép helyes
kezelésével és rendszeres tisztításával biztosítható.
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Tisztítás
A gép külső burkolatát puha kendővel rendszeresen –
lehetőleg minden használat után – törölje le. Ügyeljen
arra, hogy a szellőzőnyílásokat ne zárja el por vagy egyéb
szennyeződés! Amennyiben a szennyeződés nem
távolítható el azonnal, használjon szappanos vízbe
mártott puha kendőt! Soha ne használjon oldószereket,
mint például benzint, alkoholt, szalmiákszeszt stb. Ezek
az oldószerek károsíthatják a műanyag részeket.

Olajozás
A gép külön olajozást nem igényel.

Meghibásodás
A gép – pl. egy alkatrész kopása miatt bekövetkező -
meghibásodása esetén kérjük vegye fel a kapcsolatot a
helyi Ferm-forgalmazóval. A kézikönyv hátulján található
bontott részábrán valamennyi megrendelhető alkatrész
és tartozék látható.

KÖRNYEZET
A szállítás során bekövetkező esetleges sérülések
elkerülése érdekében a gép meglehetősen erős
csomagolásban kerül leszállításra. A csomagoláshoz
felhasznált anyagok nagy része újrafeldolgozható.
Kérjük, hogy ezeket az anyagokat vigye a megfelelő
szemétfeldolgozó telepekre! Amennyiben gépét nem
kívánja tovább használni, kérjük adja le a helyi Ferm-
forgalmazónál. A gépek hulladékanyagként való
eltávolítása itt minden esetben környezetkímélő módon
történik. 

GARANCIA
A garanciális feltételeket a kézikönyvhöz csatolt
garanciakártya tartalmazza.

Saját kizárólagos felelősségünk tudatában kijelentjük,
hogy jelen termék megfelel az alábbi szabványoknak vagy

normatív dokumentumoknak

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3

összhangban az alábbi előírásokkal.

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

Dátum: 2004-11-01
ZWOLLE, 
HOLLANDIA
W. Kamphof
Minőségügyi osztály     

SPOJAVAČKA DŘEVÉNÝCH
PLOCH

ČÍSLA VNÁSLEDUJÍCÍM TEXTU SE VZTAHUJÍ K
OBRÁZKŮM NA STRANĒ 2 & 3. 

TECHNICKÉ SPECIFIKACE

OBSAH BALENĺ
Toto balení obsahuje:
1 Spojovačka dřevěných ploch
1 Řezací čepele
1 Montážní klíč
1 Nastavovací deska
1 Imbusový klíč
1 Prachový sáček
1 Návod k použití
1 Bezpečnostní pokyny
1 Záruční list

Zkontrolujte, jestli při přepravě nedošlo k poškození
přístroje, přiložených součástí nebo příslušenství.

INFORMACE O VÝROBKU
Obr. A
Spojovačka ploch FBJ-710 je vhodná pro vyřezávání
drážek kolíkových spojů ploch z masivního dřeva,
překližky, třískového laminátu, papírové lepenky,
plexiskla nebo umělého mramoru.

1. Vypínač
2. Pomocné držadlo 
3. Vřetenový uzávěr
4. Úhlová opěrka
6. Měřítko pro nastavení úhlu bočnice
7. Knoflík pro nastavení hloubky řezu
8. Zatahovací páčka pro nastavení úhlu
9. Zatahovací páčka pro nastavení výčky
10. Knoflík pro nastavení výčky
11. Měřítko pro nastavení výčky
12. Základová deska
13. Vývod pro prachový sáček
14. Prachový sáček

Napětí | 230 V~
Frekvence napětí | 50 Hz
Přiváděný výkon | 710 W
Rychlost bez zátěže | 11000/min
Průměr řezného disku | 100 mm
Průměr otvoru kotouče | 20+22 mm
Maximální hloubka řezu | 18 mm
Nastavení bočnice | 0-90°
Velikost závitu hřídele | M10
Hmotnost přístroje | 3.0 kg
Úroveň tlaku hluku (Lpa) | 89.6 dB(A)
Výkon. hladina emise hluku (Lwa) | 102.6 dB(A)
Vibrační hodnota | 1.9 m/s2

CEı MEGFELELŐSÉG IGAZOLÁSA (H)
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• �������� ��	 
���� (A).
• ������� �� ����� ��
��, ������	��� �� ���� 


� ��������� ��� 
��� ����� �� 
���� (A).
• �
�	������� �� ����������, ��� ��� 

�������� �� ����� ��
�� ���	 �
������ ����.
• ������ ��	 
���� (A).

���������

���������
����������� ��� �� ��� �!�� ��������� �
� ��	 
��"�
���	 ��������� ��#����� �	������� ��� �����.
$� ��!�	����� ��� Ferm ��	�� �!�������	� 	�
������#�%	 #�� ��#��� !��	��� ���������� ��
���!���� �	������. & �	�!�� ���� ������#�� ��
��!�	������ ��������� �
� �� ����� ���	���� ���
��	 ������� ��������� ��.

�������!"#
'�����"��� ������� �� 
�������� �� ��!�	������
�� �	� ������ 
�	�, ���� 
�������� ���� �
� ����
!����. *��������� ��� �
�� ���������% �������,
!���� ���	� ��� ����������. +	 �� ���������� ��	
�
�����%	�	��� �� ��� �	������	�� ���
��
���������%, !������
������ �	� ������ 
�	�
�������	� �� ��
�	���. -� !������
������ 
���
����%���, �
�� 
��������, ��	�
	���, ������
����	��� �.�
. +��� �� ����%��� �
���� 	�

��������	 "���� ��� 
������� ���� ��
��!�	������.

$%&����
$� ��!�	��� ��	 !����"���� 
������� ��
�	��.

'$('�#
�� 
���
���� ������, 
.!. ����� �����������,
�
����	�	���� �� ��	 ��
��� �	��
����
� ���
Ferm. ��� 
��� ����� ���% �� �#!������� ��
������ ��� ������	� ����	� �� �� �	���������� ��
�
��� �
������ 	� 
���##������.

&���'($$)�
$� ��!�	��� ��	�� ��������	� �� 
��% #��� ���
�	������� ���� ���������, /��� 	�

�������%���� �
� "���� ���� �� ��������. $�

���������� ���� ��������� ��	��
�	����/����. +
����0�� ��� �� ���� ����
���������� ����� �	��%������. �� 
���
����

� ��	 !����"���� 
�� �� ��!�	��� ���,

����/��� �� ���	 ��
��� �	��
����
� ��� Ferm.
����	�� �� ���	����� /��� � �
����0� ��	
�!�����	 ��!�	�����	 	� #�	�� �� ���
�

��������	���� ������.

���*���
1�� ��� ���� ��� �##%����, �������� ��	 �����
�##%���� 
� ����������� !������.

*��/	��� �� �
���������� ��� ��%	�, ��� ��� ��

��2�	 
����� �� 
������� 
���
� � �� �##����


���%
�	.

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3

�%���	� �� ��� ��	�	����%�.

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

�
� ��� 01-11-2004
ZWOLLE NL
W. Kamphof
$���� 
�������% ���#!�

CEı ��$��� ��'����)����� (GR)

26 Ferm



• 1�� 	� �
�	��#�
������� �� ��!�	���, 
������
�� �����
�� ������#��� (on/off), �
��� �
�����
��� �� ������	���� ������� ��� ����
����� ������#��� (off).

���� ��� �	�
������
��� �� ������
�
����
�� ��� ����� ��� �� 
�����
��� ���

��	�
�	�� ��� �����	�.

��!���!� �)� �)!!���)� 
���. F
9����% ��!����� 	� !������
������ ��	 ������#���
�� 
��
�� 	� ������0��� �� ������� ��� �
��� ��
��#�������, �� ����:
• $�
�������� �� �%� �������� 
� ������ 	�

�	������ �� �	� �
�	� ��� ����.
• �����/��� �� �%� �������� �����% ��� ���

������0�� �� ��	��� ��� �#��
��.
• & �
������ �	����� ���� �%� �#��
�� �� 
��
��

	� ��	�� 10-15 cm, �	/ #�� ��������� �������� ��	

��!�� 
����������. *�	 !����"���� 	�
������0��� �� ��������� ��������.

�)&)������ �)�
!�����!��)�

+	���#� �� �� ��#���� ��	 �������/	 ��� �
���
��#�"���� �
������ 	� ��
��������� �� ��!�	���
�� 
����� ������.

!���$� �)!!����
���. G
• $�
�������� �� ��!�	��� ��	�� ��� �������.
• $� ���� ��� 
����� ��� ����� (�
� 
��!�� 

��� � �	������!� �	�����) �� 
��
�� 	� ��
�
���
�� �� ��	��� ��� �#��
�� 
� ������ 	�
������#����� ��� ������� (����� �� ������ ���
�������).

!���� �)!!����
���. �
• $�
�������� �� ��!�	��� ��	�� ��� �������.
• & ��������� 
���� �� ��!�	������ ��


��
�� 	� ���
����� �� ��	 ��������� 
����
�� ��������%.

�)!!���� !���)���� �&) 16 MM 
���. �
• $�
�������� �� ��!�	��� ��	�� ��� �������.
• $�
�������� ��	 
���� �%������ (5) �
�	� ���	

�	������� ������ (4).
• <��	����� /��� ���� �� �%����� �� %0��, � 

�#��
� #�� ��	 ������� 	� ��������� ��� ���� ��
��������%.

��	�� ��%	���	 	� ������#����� ��	 �#��
� #�� ��	
������� �� �������� �� 
�!�� ��������� �
�16 mm,
!���� 	� !������
������� ��	 
���� �%������. 

��!�)����� ���)&��
• -�����	���� �� ���� �� ��	����� 
��� �� 
���.
• <���� �� ��!�	��� ��	�� ��� �������.
• $�
�������� �� ��!�	��� (���
� $�
������� 

�� ��!�	������)

• '������� �� ��!�	��� ��� �� �� �%� !���� ��� 
����� �� �� ������#��.

• -�����	���� �� ���� �� ��	����� (15) ��� ��
�	���	 
���������� 
��� �� ��
���.

• -�����	���� �� ���� �� ��	����� 
��� �� 
���
��� ����� �� ��!�	��� �� ������#��.

�� ����������� �� �������� ������������,
������� ���� ��	� �� �� ��	� ��	�
�	���.

�������������� �� ����� ��� ���	��� 
�� ����� ��	��
��� ���������� (16).

����� ��� �)!!�����
>��	 �� �!��� ������#���� ��� �#��
�� ��� ��� �%�
��������, �� �
������� 	� �� �	/���� �����% ���,
�� ����:
• +
�/��� ����� ��� ���� �%� �#��
��.
• $�
�������� ��	 ������� ���	 �#��
� �� 

�	�� ��������%.
• 9���������� �� ���� ������� ���	 �������.
• �	����� �� �%� �������� ��� 
�����	��� ��� 

��� ���#	/��� � �����. 

�+�,�+-# ��
 �. /����/. ��� 	���
����
���. �
*�����#���� ��� 
�/�� ������� ��� �#��
� ���
��#���� ��� ��������.
�����/��� ��	 ������� ���� ���	 �#��
�,
!������
��/	��� ����� ����� 
�������� (�	���#�
�� �� ����).
+	����� ��� ����%���� �#��
� ��� ���� �������.
$/�� �
������ �%���� 	� �	/���� �� �%� ��������
�����% ��� (�� �� ����� �����	�).
�	����� �� �%� �������� ��� 
�����	��� ��� ���
���#	/��� � �����.

�$���)� �)� '��)�� �)&��

���. J
-��� ��	 ��
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����� ��
��:
• +
��	����� �� ��������
�� (���) �
� ��	


��"�.
• -�����	���� �� ���� �� ��	����� (15) ��� ��

�	���	 
���������� 
��� �� 
���.
• ������� �� ����� ��
�� ��� ��#���� ����,

������	��� �� ���
� �%������ �� �����
��
�� (7).

• -�����	���� �� ���� �� ��	����� 
��� ��
��
���, ��� ��� � 
����� (A) ���!������ ���	
�#��
� �� ���
��% �%������ (7).
����0�� �� ��
��� ��
��, ��� ��� �	� �
� ��
��	��� ��� ��
���� 	� ����� ���	 ��
��� ����.

• -������� ��	 �
������ �����% ��� 
����� ���
����� ��� �� ��	���% ��� ��
����.

• ���#��� ��	 � �
������ ��	�� ��� �� 18 mm, ��
��#���� �	��� �%����� �� �����.

���!��� �)� '��)�� �)&��
��	 �� ����� ��
�� ��	 ��	�� �������	� �����,
�
������ 	� �� �������� �� ����:
• -�����	���� �� ���� �� ��	����� (15) ��� ��

�	���	 
���������� 
��� �� 
���.
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15. Pouzdro motoru přístroje
16. Šipka (směr rotace)

BEZPEČNOSTNĺ POKYNY

V příručce budou používány následující symboly:

Označuje nebezpečí (smrtelného) zranéní nebo
poškození nástroje, k nimž může dojít, pokud se

nebude dbát pokynů obsaženżých v této příručce

Označuje nebezpečí zasažení elektrickým
proudem

Vadný a nebo vyhozený elektrický či elektronický
přístroj musí být dodán na příslušné recyklační

míst.

Než začnete nástroj používat, pečlivě pročtěte tuto př
íručku. Seznamte se s tím, jak nástroj funguje a jaká je
jeho obsluha. K tomu, aby nástroj náležitě fungoval, je
třeba provádět jeho údržbu v souladu s pokyny
obsaženými v této příručce. Příručku i další dokumentaci
mějte uloženy v blízkosti nástroje.

BEZPEČNOST PŘI PRÁCI S ELEKTŘINOU

Vždy kontrolujte, jestli napájení odpovídá napětí
na typovém štítku.

Váš přístroj má v souladu s EN 50144 dvojitou
izolaci; uzemňovací vodič proto není zapotřebí.

Výměna kabelů a zástrček
Staré kabely nebo zástrčky po výměně za nové okamžitě
vyhoďte. Je nebezpečné používat zástrčky s uvolnnými
kabely.

Používání prodlužovacích kabelů
Používejte pouze schválené prodlužovací kabely
odpovídající příkonu přístroje. Minimální průřez vodiče
je 1,5 mm2. Používáte-li kabelový naviják, vždy ho
odviňte celý.

SPECIÁLNÍ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY
• Během chodu přístroje se z něj nesmí odstraňovat

piliny a třísky.
• Nepoužívejte řezné disky a kotouče vhodné pro

kotoučové pily,
• Řezné kotouče chraňte před otřesy a nárazy.
• Používejte pouze ostré řezné kotouče, nadmšrné

řezné síly by mohly pracovní kus zničit nebo
poškodit. 

• Před použitím přístroje řezný kotouč zkontrolujte,
zda není poškozen. Nikdy nepoužívejte prasklé,
roztržené nebo jinak poškozené kotouče.

• Přesvědčete se, že pracovní kus je dostatečně
podepřen nebo upevněn. Vždy mějte ruce v
dostatečné vzdálenosti od řezaného povrchu.

• Přístroj používejte pouze společně s pomocným
držadlem.

• Předtím než začnete řezný kotouč šroubovat na
vřeteno, přesvědčete se, že má vřeteno dostatečně
vysoký závit.

• Ujistěte se, že řezný kotouč byl správně namontován
a připevněn. Pro správné upev řezného kotouče
nepoužívejte žádné redukční kroužky a nástavce. 

• Přístroj umístěte na opracová předmět pouze v
případě, že je zapnutý.

• Při práci přístroj držte pevně oběma rukama a
zaujměte stabilní postoj.

• Přístroj nesmí používat osoby mladší než 16 let.
• Při práci vždy používejte ochranné brýle a ochranu

sluchu. V případe potřeby používejte další ochranné
prostředky jako například zástěru a přilbu.

• Dříve než začnete jakoukoliv údržbou či montáž
příslušenství, vytáhněte zástrčku ze sítě. Zástrčku
zapojte do sítě pouze v případě, že je přístroj
vypnutý.

• Elektrickoušňůru přístroje udržujte mimo pracovní
plochu. Elektrický kabel mějte vždy ve směru za vámi.

• Po vypnutí přístroje řezný kotouč nezastavujte
rukou.

• Základovou desku přístroje neupínejte, jestliže
chcete změnit pozici kotouče. Povytažení nebo
zastrčení kotouče musí být hladkou operací.

NASTAVENÍ PŘÍSTROJE

NASTAVENÍ HLOUBKY ŘEZU 
Obr. B
• Posuňte pouzdrem motoru (15) tak daleko, jak je jen

možné.
• Otočením knoflíku pro nastavení hloubky řezu (7)

nastavte hloubku řezu .
• Posuňte pouzdrem motoru zpátky dopředu a

přesvědčete se, že západka (A) zapadne do zářezu
nastavovacího knoflíku.

Následující tabulka ukazuje vztah označení na
nastavovacím knoflíku k hloubce řezu, tloušťce
materiálu a typu příslušného kolíkového spoje:

Označení Tloušťka Typ kolíko- Hloubka 
materiálu vého spoje řezu v mm

0 8-12 mm No. 0 8.0
10 12-15 mm No. 10 10.0
20 > 15 mm No. 20 12.3
S - Simplex 13.0
D - Duplex 14.7
Max. - - 18.0

NASTAVENÍ ÚHLU ŘEZU 
Obr. C
• řezný úhel lze nastavit odjištěním zatahovací páčky (8)

a nastavením úhlové opěrky (4) na požadovaný úhel.
• Kdyby se páčka během práce s přístrojem posunula,

pak ji zatáhněte zpět a upevněte v jiné pozici bez
změny řezného úhlu.
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NASTAVENÍ VÝŠKY 
Obr. D
• Správnou řeznou výšku lze nastavit pomocí

zatahovací páčky (9) a otočením knoflíku pro
nastavení výšky (10) na požadovanou výšku podle
měřítka (11).

• Výška řezu musí odpovídat polovině tloušťky
materiálu pracovního kusu, drážka pro kolíkový spoj
musí liže vždy ve středu pracovního kusu.

• Kdyby se páčka během práce s přístrojem posunula,
pak ji zatáhněte zpět a upevněte v jiné pozici beze
změny výšky řezu.

MONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ

Před započetím montáže vždy vytáhněte zástrčku
ze zásuvky.

INSTALACE ŘEZNÉHO KOTOUČE 
Obr. E
• Uvolněte imbusový šroub (16) pomocí přiloženého

imbusového klíče a odkryjte vrchní část základové
desky

• Stlačte vřetenový uzávěr a otáčejte vřetenem (17)
do té doby, než zapadne do uzávěru. Vřetenový
uzávěr držte celou dobu stlačený.

• Odstraňte matici s přírubou (18) z vřetena s
použitím montážního klíče (19).

• Nasaďte řezný kotouč (20) na přírubu (21).
• Zkontrolujte, zda šipka na pilovém listu zobrazuje

stejný směr jako šipka na vnitřní straně pouzdra
• Umístěte matici s přírubou (18) na vřeteno (17) a

dotáhněte pomocí montážního klíče.
• Matice s přírubou má dvě strany. Jednu pro řezné

kotouče s otvorem 20 mm a druhou pro řezné
kotouče s otvorem 22 mm.
Dejte pozor, abyste matici s přírubou nasadili na
vřeteno správnou stranou.

• Uvolněte vřetenový uzávěr a zkontrolujte, že je
vřeteno volné tím, že jím zkusíte otáčet.

• Uzavřete vrchní část základové desky a dotáhněte
imbusový šroub (16) pomocí imbusového klíče.

Dříve než přístroj uvedete do činnosti, ujistěte se, že
vrchní část základové desky je bezpečný uzavřena.

NASAZOVÁNÍ PRACHOVÉHO SÁČKU 
Obr. A
Pro odsávání prachu se může použít prachový sáček
(14). Vložte prachový sáček (14) na vývod odsávání (13).
Vyprazdžujte prachový sáček pravidelný tak, aby výkon
odsávacího systému zůstal neměnný.

POUŽÍVÁNÍ PŘÍSTROJE

ZAPÍNÁNÍ A VYPÍNÁNÍ PŘÍSTROJE

Nikdy neuvolňujte vřetenový uzávěr dokud je
přístroj v chodu.

• Posuňte tlačítko vypínače dopředu, abyste přístroj
zapnuli.

• Abyste přístroj vypnuli, uvolněte stlačený vypínač.
Přístroj se poté automaticky vypne.

Nikdy nepoužívejte vřetenový uzávěr, abyste
zastavili chod motoru.

OZNAČOVÁNÍ SPOJOVANÝCH PŘEDMĚTŮ 
Obr. F
Dříve než spojovačku dřevěných ploch použijete,
předmětý musí být označeny následujícím způsobem:
• Položte na sebe oba předměty, které mají být

spojeny.
• Upevněte je a označte středy drážek.
• Vzdálenost mezi dvěma drážkami by měla být 10 – 15

cm, ale toto se netýká spojování menších předmětů.
Menší předměty nemusí být označovány.

NASTAVENÍ POLOHY PŘÍSTROJE

V závislosti na velikosti předmětů může být poloha
přístroje nastavena vícero způsoby.

VĚTŠÍ PŘEDMĚTY 
Obr. G
• Přisuňte přístroj k předmětů.
• Střed základové desky (tento bod je na základové

desce vyznačen) musí být umístěn proti středu
drážky v předmětu (viz kapitolu o označování
předmětů).

MENŠÍ PŘEDMĚTY 
Obr. H
• Přisuňte přístroj k předmětu.
• Bok přístroje musí být zarovnán společně s bokem

spojovaného předmětu.

PŘEDMĚTY TENČÍ NEŽ 16 MM 
Obr. I
• Přisuňte přístroj k předmětu.
• Umístěte nastavovací destičku (5) na úhlovou

opěrku (4).
• Věnujte pozornost nastavení výšky. Dráčka pro

spojovací kolík musí být ve středu spojovaného
předmětu.

U předmětů tenčích než 16 mm není možné vytvořit
dráčku pro kolíkový spoj ve středu předmětu bez použití
nastavovací destičky.

ŘEZÁNÍ DRÁČEK
• Posuňte pouzdro motoru dozadu.
• Přisuňte přístroj k předmětu.
• Nastavte polohu přístroje (viz nastavování polohy

přístroje)
• Držte přístroj oběma rukama a zapněte jej.
• Posunujte opatrně pouzdrem motoru dopředu tak,

jak je to možné.
• Posuňte pouzdro motoru zpět a vypněte jej.

Stroj vždy posouvejte ve stejném směru jako je
směr rotace. Viď šipka na horní straně stroje (16).

SPOJOVÁNÍ PŘEDMĚTĚ
Poté, co jsou vytvořeny dráčky na obou předmětech,
můžeme je spojit dohromady:
• Naneste do obou dráček lepidlo.
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• ������� �� ����� ��
��, ������	��� �� 
���
� �%������ �� ����� ��
�� (7).

• -�����	���� �� ���� �� ��	����� 
��� ��
��
��� ��� ����������� ��� � 
����� (A) �!��
���!������ ���	 �#��
� �� ���
��% 
�%������.

B 
������� 
�	���� ���!	�� ��	 �	������!�� ��	
�	������	 
� 
��!�	 �
�	� ��� ���
�
�%������ �� �� ����� ��
��, �� 
�!�� �� ����% ���
��	 �	������!� �������:

0����3. &45�# �
,��
 '47�#
+�	�� /����/.# 	�89# /� mm
0 8-12 mm No. 0 8,0
10 12-15 mm No. 10 10,0
20 > 15 mm No. 20 12,3
S - +
�� 13,0
D - *�
�� 14,7
Max. - - 18,0

���!��� ��� ������ �)&��
���. C
• & �%����� ��� #�	��� ��
�� #�	���� �� ��	 

�
�������� �� ��!��% �������
������ (8) 
��� �� �%����� �� �	������� ������ (4) ���	 
�
������ #�	��.

• ��	 � ���� �� ��!��% �������
������ 
��
���"�� ��	 ��	��� �� ��!�	������ ���� 
�� ������#�� ��, �������� �� ��!�� 
��� �� 
��� ��� ��������� ���	 �� ��
��� ���� ����, 
!���� 	� �������� �� �%����� ��� #�	��� 
��
��.

���!��� �)� �:)��
���. D
• & �%����� �� %0�� ���	 ����� ���� �
���� 

	� �
���!��� �
������"�	��� �� ��!�� 
�������
������ (9) ��� ������	��� �� ���
� 
�%������ �� %0�� (10) ��� �� �
������ 
%0��, !������
��/	��� ��	 ������� 
�	�#����� (11). 

• $� %0�� �� 
��
�� 	� �	������!�� ��� ���� 
�� 
�!�� �� ����% �� ��������%, ����� � 
�#��
� #�� ��	 ������� �� 
��
�� 
�	���� 	� 
��������� ��� ���� �� ��������% ��� �
��� 
��#�"����. 

• ��	 � ���� �� ��!��% �������
������
��
���"�� ��	 ��	��� �� ��!�	������ ���� ��
������#�� ��, �������� �� ��!�� 
��� �� ���
��� ��������� ���	 �� ��
��� ���� ����, !����
	� �������� �� �%����� �� %0��.

�)&)������ �;����!����

!��
����
�� �� 	���������� (���) ��" ���
�	�#�.

�)&)������ $�&���� �)&��
���. �
• �����/��� ��	 ����	����� (16) �� �� ������ ����	


� �	���%�� �� ��!�	��� ��� �	����� �� �
�	�
����� ��� 
����� ��� �����

• 9������ �� ���
� ��������� �� ���	� ���
����0�� ��	 (17) ��� ��� ���	���
������.
'������� �� ���
� ��������� 
�����	� ���’
��� �� �������� ��� �����������.

• +�������� �� ���	�"� �� �
������ (18) �
� ��	
���	�, !������
��/	��� �� ������ (19).

• $�
�������� �� ��
��� ��
�� (20) �
�	� ��� 
���	�"� (21).

• <��	����� /��� �� ����� 
� 
��!�� ���
��
��� ��
�� 	� 
�����	%�� ��	 ���� ���� �� ��
����� 
� 
��!�� ��� ��������� ��

�����������.

• $�
�������� �� ���	�"� �� �
������ (18) ���	
���	� (17) ��� ������ �� !������
��/	��� ��
������.

• & ���	�"� �� �
������ �������� �%� �0���. & ���
�0� !������
������� #�� ��
���� �� ��������
�
�� 20 mm ��� � ���� �0� #�� ��
���� ��
�������� �
�� 22 mm. <��	����� 	�
��
��������� �� ���	�"� �� �� ����� �0�
�������	� 
��� ��	 ���	�.

• ������/��� �� ���
� ��������� ��� 
����0�� ��	 ���	�, #�� 	� ���#���� ��	 
������/����.

• '������ �� �
�	� ����� ��� 
����� ��� �����
��� ���/��� ��	 ����	����� (16) �� �� ������ ����	

� �	���%�� �� ��!�	��� 

�	���$ �	�
���������� �� ��������,
����������� "�� �� ����� ��	�� ��� ������

��� ��
�� ���� ����
�� ����.

�)&)������ ���)�$�� ��� ��
��)��
���. A
��	 ������ 	� !������
������� �	����������
���	��, �
������ 	� ��
��������� �� ����%�� #�� ��
���	� (14). $�
�������� �� ����%�� #�� �� ���	�
(14) ���	 
���!� �	��������� (13). 1�� 	�
����������� ������� ��	 ���	����� �	���������,
	� �����"��� ������� �� ����%��.

$���)�����

�����)&)���� ��� �&�����)&)���� 

���� ��� �	�
������
��� �� ������
�
����
�� ��� �����, ��"
� ������	��� ��

��������.

• 1�� 	� ������ �� ��!�	��� �� ������#��, �%����

��� �� ��
��� �� �����
�� ������#��� (on/off).
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10. '��
� �%������ %0��
11. '������ �%������ %0��
12. 9���� �����
13. H
���!� ��� ����%��� #�� �� ���	�
14. ����%�� #�� �� ���	�
15. ���� ��	�����
16. ����� (���� 
����������)

)������ ��� ��� ��<�$���

��� �#!������� !������
���%	��� �� 
�������
�%�����:

%��
������� ��� ������� �	"���
�� 
��������
������, �������  �	"���
�� ������ 
��

�	������, 
� ��	����
� �� �	�
�� ��� ������� ���
����	������� 
� ���" �� �����	����.

%��
������� ��� ������� �	"���
��
�����	��������.

%����������� ��� /  ���		������ �����	��� 
�����	����� ����������� �	���� �� 
����������


��� ���������� ������
��� ��������
���.

9��	 !������
������� �� ��!�	���, ��������

��������� ��� �� �#!�������. ����������� ���
#	���"��� ��	 ���
� ������#��� �� ��!�	������,
���/� ��� ��	 ���
� !�������% ��. I� �	�������
�� ��!�	��� ������"�	��� ��� ���#���, ���� /��� 	�
������#�� 
�	�� �����. I� �������� ��� ��
�#!�������, ���/� ��� �� ���� ����������� 
�
�	���%�� �� ��!�	���, ��	�� ��� ��!�	���.

��<�$��� �&) ��� �$����)&$�;��

�� ��������
�� ������� "�� � ��	��
	�$����� ����
������ 
��� ��
� ���

����	������ 
��� �������� �����
����� �����.

&� �������� 
�� �������� ���� �"��
�,

$����� �� �� �	"���� %�50144. %�������,

��� ���������� ������� ����
��.

����	
�4/�
/. ��� 	
����� 	
� ��� =�#
-��� ��	 �	����������� ��	 �������	 ��� ��	 ���
�� ���	�%�#��, �
����0�� ������ �� 
����. &
�%	���� �� ��� �	�� ���%���� ������� ���	

��"� ��	�� �
���	�	�.

��./���8�����
# �8

��->�# 8��-	�
/.#
I� !������
������ �
���������� �#�������	��

����������, ���������� #�� ��	 ��!% ��
�#�������	� ��!�	������. & ���!���� �������
�� �#�#�% �� 
��
�� 	� ��	�� 1,5 mm2. >��	
!������
������ �
���	��"� �������, 	� ��	
�����#��� �	���/�.

������� &�)<�$�;��� ��� ���
��<�$���
• *�	 
��
�� 	� ��������� ����	���� ��� 

�������� �
� �� ��!�	���, �	��� ���
���������� 	� ������#��.

• -�	 !������
������ ������ ��
�� � 
�����
���	� �� �� �#�������	� ��!�	���.

• -�	 !�
��� ��� ��	 ������� �������� 
������ ���� ��
����.

• I� !������
������ �
���������� 
���!����	�� ��
���� �����, ��	 ������%	

�������� ��#���� �	����� ��
��, �	��!����
	� ����������� �� ������� ��� �
��� ��#�"����.  

• 9��	 �
� ���� !���� 	� ���#!��� �� 
��!�	��� #�� �!�	 ������. -�	 
!������
������ ��
���� ��
�� 
� �!�	
��#���, ���%���� � ����� ������.

• <��	����� 	� �����/���� ���� �� ������� ���
�
��� ��#�"����. '������� �� !���� ��� ������
�
� ��	 �
���	��� ���	 �
��� �� ���������� ��	
��
�.

• I� ������� �� ��!�	��� �
���������� �
� �� 
��������� ����.

• >��	 ��
�������� ��
���� ��
�� ��� �
������
�� ���	�, 	� �����/	���� 
�/�� ��� ��
��������� �
������ �
����� #�� �� ��������
��� ��
����.

• <��	����� 	� ��
��������� ����� ��� 	�
������� ���� �� ��
��� ��
��. -�	
!������
������ �
��������%� �������� ��� 

�������#��� #�� ��	 ��
������� ��	 
��
���	.

• I� ������ �� ��!�	��� �� �
��� �� �� �������
��	�	 ���	 �� ��!�	��� ��	�� ���
�	��#�
�����	�.

• >��	 ��#�"���� �� �� ��!�	���, 	� �� �������

�	�� ������ ��� �� �� �%� !���� ��� 	� ����������
�� ����� �� �/����� ��� �������.

• *�	 �
����
���� � !���� �� ��!�	������ ��
����� ������� ���� ��	 16 ��/	.

• I� ������ 
�	���� 
����������� #���� ��� 
����
����. ��	 ������ � ��	 !����"���� 
�
������ 	� !������
������� �
�
���	
���
����� ���������, #�� 
������#�� 
���� � 
���	��.

• 9����% ���������� �
�����
��� ��#���� ���
��!�	��� �� 
��
�� 	� �� �
��	����� �
� 
��	 
��"�. I� �	����� �� ��������
�� (���) 
���	 
��"� ��	�	 ���	 �� ��!�	��� ��	�� 
�
�	��#�
�����	�.

• I� ���������� �� ���/��� ����������� 
������ �
� ��	 
����!� �
� ������#�� �� 
��!�	���. I� ���������� �� ���/��� 
����������� 
�	���� 
��� �
� ����.

• -��� ��	 �
�	��#�
����� �� ��!�	������, 

��� ��	 �
�!�������� 	� ����������� ��	 
��	��� ��� ��
���� �� �� !���� ���.

• *�	 
��
�� 	� ���	���
������ ��	 
���� ���
����� ���	 �!��� 
�������	�� �� ��
���. &
�	%0��� ��� �� !������� ��� ��
���� �� 
��
��
	� #�	���� �����.

���!��� �)� !�����!��)�

���!��� �)� '��)�� �)&��
���.B
• -�����	���� �� ���� �� ��	����� (15) ��� 

�� �	���	 
���������� 
��� �� 
���.
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• Vložte kolík spoje do dráčky jednoho ze spojovaných
předmětů.

• Přitiskněte oba předměty k sobě a počkejte do té
doby, než lepidlo zaschne.

Tip pro spojení dvou obrobků
Obr. K
• Do prvního obrobku nařežte drážku velkou jako

vymezovací podložka
• Vymezovací podložku s dobrým klihem (podle

materiálu) vložte do drážky
• Do druhého obrobku nařežte delší drážku
• Nyní můžete oba obrobky snadno umístit proti sobě

(s volností pro přesné nastavení)
• Obrobky upevněte a počkejte, dokud klih nezaschne

KONROLA HLOUBKY ŘEZU

Obr. J
Po instalaci řezného kotouče vždy zkontrolujte hloubku
řezu:
• Vytáhněte napájení přístroje ze zásuvky.
• Posuňte pouzdro motoru (15) dozadu tak daleko, jak

je to jen možné.
• Nastavte hloubku řezu na maximum otáčením

knoflíku pro nastavení hloubky řezu (7).
• Posuňte pouzdro motoru dopředu dokud západka

(A) nezapadne do zářezu knoflíku pro nastavení
hloubky řezu (7).

• Pootočte řezným kotoučem tak, aby jeden jeho zub
byl v přední pozici.

• Změřte vzdálenost strany základové desky od
tohoto zubu řezného kotouče.

• Zkontrolujte, je-li tato vzdálenost 18 mm. Maximální
vzdálenost je právě 18 mm.

NASTAVENÍ HLOUBKY ŘEZU
Není-li hloubka řezu správná, může být nastavena
následujícím postupem:
• Posuňte pouzdro motoru (15) dozadu tak daleko, jak

je to jen možné.
• Uvolněte západku (A).
• Nastavte hloubku řezu otáčením šroubu, který je

umístěn na zadní části západky (A).
• Opakujte tento postup dokud není hloubka řezu

správně nastavená.
• Utáhněte západku (A).

ÚDRŽBA

Ujistěte se, že přístroj není zapnutý a je odpojen od
sítě, jestliže provádíte údržbu motoru.

Při provádní údržby motoru dbejte vždy na to, aby
přístroj nebyl pod naptím. Přístroje značky Ferm jsou
konstruovány pro dlouhodobé používání při minimální
údržbě. Budou fungovat bez problémů, pokud se jim
bude věnovat náležitá péče a pokud budou pravidelně
čištěny.

iatní
Kryt přístroje pravidelně čistěte měkkým hadříkem
(nejlépe po každém použití). Odstraňujte prach a špínu z
otvorů ventilace. Pokud se apínu nepodaří odstranit,
použijte měkký hadřík namočený v mýdlové vodě.
Zásadně nepoužívejte rozpouaštděla, jako jsou benzin,
alkohol, čpavek apod. Tato rozpouštědla by mohla
poškodit umlěohmotné součásti přístroje.

Mazání
Přístroj nevyžaduje žádné dodatečné mazání.

Poruchy
Jestliže dojde k poruše, např. v důsledku opotřebování
některé součásti, obraťte se na zástupce firmy Ferm. Na
konci této příručky se nachází nákres přístroje
rozloženého na jednotlivé díly, které je možné objednat.

ŽIVOTNĺ PROSTŘEDÍ
Přístroj je dodáván v odolném balení, které zabraňuje
jeho poškození během přepravy. Většinu z materiálů,
které jsou na balení použity, lze recyklovat. Zbavujte se
jich proto pouze na místech určených pro odpad
příslušných látek. Přístroje, které nepotřebujete,
odneste k nejbližšímu zástupci firmy Ferm ve vašem
okolí. Zde dojde k jejich likvidaci v souladu se zásadami
ochrany životního prostředí.

ZÁRUKA
Záruka je poskytována za podmínek, jež najdete na 
samostatném záručním listu, který je přiložen k výrobku.

Na vlastní odpovědnost vyhlašujeme, že tento výrobek
je ve shodě s následujícími normami a normovanými

dokumenty.

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3

v souladu se směrnicemi. 

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

dne 01-11-2004
ZWOLLE NL
W. Kamphof
Oddělení kvality     

CEı PROHLÁŠENÍ O SPLNĚNÍ NOREM (CZ)
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LAMELNI REZKALNIK

ŠTEVILKE V NADALJEVANJU USTREZAJO SLIKAM
NA STRANI 2 IN 3

TEHNIČNI PODATKI

VSEBINA PAKETA
Paket vključuje:
1 Lamelni rezkalnik
1 Žagin list
1 Ključ za vijake
1 Nastavljiva plošča
1 Ključ za notranji šesterokot
1 Vrečka za prah
1 Priročnik za uporabnika
1 Varnostna navodila
1 Garancijski list

Preglejte stroj, dele in dodatke in se prepričajte, da med
transportom ni prišlo do poškodb.

O IZDELKU
Slika A
Lamelni rezkalnik reže utore za moznike peres v trdi les,
vezani les, ploščo iz stisnjenih vlaken, pleksi steklo in
umetni marmor.

1. Stikalo ON/OFF (vklop/izklop)
2. Pomožni ročaj
3. Blokada vretena
4. Kotni omejevalnik
6. Merilna skala za mejni kot
7. Gumb za nastavljanje globine rezanja
8. Vpenjalni vzvod za nastavitev kota
9. Vpenjalni vzvod za nastavitev višine
10. Gumb za nastavitev višine
11. Merilna skala za nastavitev višine
12. Osnovna plošča
13. Povezava za vrečko za prah
14. Vrečka za prah
15. Osnovna plošča motorja
16. Puščica (smer vrtenja)

VARNOSTNA NAVODILA

V priročniku so uporabljeni naslednji simboli:

Označuje nevarnost telesnih in usodnih poškodb
oziroma poškodb orodja v primeru neupoštevanja

navodil v tem priročniku.

Označuje nevarnost električnega udara.

Poškodovano ali neuporabno električno napravo
odnesite na mesto, pristojno za reciklažo

tovrstnega materiala.

Pred uporabo stroja skrbno preberite ta priročnik. Pred
uporabo je treba stroj spoznati in se naučiti z njim
obratovati. Stroj vzdržujte v skladu z navodili in
zagotovite pravilno delovanje. Priročnik in priloženo
dokumentacijo hranite skupaj s strojem.

ELEKTRIČNA VARNOST

Vir energije mora ustrezati napetosti, ki je
označena na ploščici s tehničnimi podatki o stroju.

Stroj je dvojno izoliran v skladu s standardom EN
50144; ozemljitev ni potrebna.

Menjava kablov in vtičev
Stare kable in vtiče nemudoma zavrzite, potem ko ste jih
zamenjali z novimi. Vstaviti vtič zrahljanega kabla v
stensko vtičnico je zelo nevarno.

Uporaba podaljškov
Uporabljajte le odobrene podaljške, ki ustrezajo imenski
moči stroja. Najmanjša velikost prevodnika je lahko 1,5
mm2. Pri uporabi motka, le-tega vedno odvijte do konca.

POSEBNI VARNOSTNI UKREPI
• Medtem ko stroj obratuje, ni dovoljeno čistiti 

prahu in odrezkov, ostankov rezanja.
• V stroj ni dovoljeno montirati rezilnega diska ali

listov krožne žage.
• Žagin list zavarujte pred sunki in udarci.
• Uporabljajte ustrezno nabrušene liste, saj lahko s 

povečanim pritiskom rezanja zdrobite 
obdelovanca.  

• Pred uporabo preglejte žagin list, ali je 
poškodovan. Ni dovoljeno uporabljati rezil, ki so
počena, natrgana ali drugače poškodovana.

• Obdelovanca je treba ustrezno podpreti in vpeti. Ni
dovoljeno posegati z rokami na površino, ki se
reže.

• Stroj uporabljajte, ko je montiran pomožni ročaj.
• Pri montaži listov na navoj vretena se prepričajte, 

da ima vreteno dovolj navoja.
• Žagin list je treba pravilno montirati in pritrditi. 

Za pravilno namestitev lista ni dovoljena uporaba 
redukcijskih obročev in adapterjev.

• Stroj vključite in ga šele nato nastavite na 
obdelovanca.

• Stroj med delom močno držite z obema rokama in v
stabilnem položaju.

Napetost | 230 V ~
Frekvenca | 50 Hz
Imenska moč | 710 W
Hitrost v prostem teku | 11000/min
Premer diska | 100 mm
Notranji premer lista | 20+22 mm
Največja globina rezanja | 18 mm
Nastavitev mejnika | 0 - 90°
Velikost vretena | M10
Teža | 3,0 kg
Lpa (zvočni tlak) | 89,6 dB(A)
Lwa (zvočna jakost) | 102,6 dB(A)
Vibracija | 1,9 m/s2

Ferm 11

ÉÄêÄçíàü
ìÒÎÓ‚Ëfl „‡‡ÌÚËË ÒÓ‰ÂÊ‡ÚÒfl ‚ ÓÚ‰ÂÎ¸ÌÓÈ
„‡‡ÌÚËÈÌÓÈ Í‡ÚÓ˜ÍÂ.

èÓ‰ Ì‡¯Û ËÒÍÎ˛˜ËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸
Û‰ÓÒÚÓ‚ÂflÂÏ, ̃ ÚÓ ‰‡ÌÌÓÂ ËÁ‰ÂÎËÂ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓflÂÚ

ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï Ë ÌÓÏ‡ÚË‚Ì˚Ï ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡Ï

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3 

ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÔÂ‰ÔËÒ‡ÌËflÏ:

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

ÓÚ 01-11-2004
ZWOLLE NL
Ç. ä‡ÔÏıÓÙ
éÚ‰ÂÎ ÍÓÌÚÓÎfl Í‡˜ÂÒÚ‚‡ 
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$��� ������#��� | 230 V~
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$�!%���� !���� ������ | 11000 
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�� ��
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-�#���� ����� ��
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*������� ���	� | M10
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Lpa (������ 
����� �!�) | 89,6 dB (A)
Lwa (������ ��!%�� �!�) | 102,6 dB (A)
$��� �������/	 | 1,9 m/s2
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• ê‡·Ó˜‡fl ÒÚÓÓÌ‡ Ï‡¯ËÌ˚ ‰ÓÎÊÌ‡ ÒÏÓÚÂÚ¸ Ì‡
Á‡„ÓÚÓ‚ÍÛ.

ÑÖíÄãà  íéçúòÖ 16 åå 
êËÒ. I
• èÓÏÂÒÚËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ fl‰ÓÏ Ò Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ

‰ÂÚ‡Î¸˛.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÛ˛ ÔÎ‡ÒÚËÌÛ (5) Ì‡

Û„ÎÓ‚ÓÈ ÛÔÓ (4).
• éÚÂ„ÛÎËÛÈÚÂ ‚˚ÒÓÚÛ, Ô‡Á ‰Îfl ̄ ËÔ‡ ‰ÓÎÊÂÌ

·˚Ú¸ ‚ ÒÂÂ‰ËÌÂ Á‡„ÓÚÓ‚ÍË.

ì ‰ÂÚ‡ÎÂÈ ÚÓÌ¸¯Â 16 ÏÏ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ Ô‡Á ‰Îfl ̄ ËÔ‡ ÔÓ
ÒÂÂ‰ËÌÂ Á‡„ÓÚÓ‚ÍË ·ÂÁ ÔÓÏÓ˘Ë Â„ÛÎËÓ‚Ó˜ÌÓÈ
ÔÎ‡ÒÚËÌ˚ ÒÎÓÊÌÓ.

ÇõÅéêäÄ èÄáéÇ
• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ì‡Á‡‰.
• èÓÏÂÒÚËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ fl‰ÓÏ Ò Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ

‰ÂÚ‡Î¸˛.
• èÓÁËˆËÓÌËÛÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ (ÒÏ.

"èÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡ÌËÂ Ï‡¯ËÌ˚")
• ÇÓÁ¸ÏËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ Ó·ÂËÏË ÛÍ‡ÏË Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚÂ ÂÂ.
• éÒÚÓÓÊÌÓ Ò‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

‚ÔÂÂ‰ ‰Ó ÛÔÓ‡.
• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Ë ‚˚ÍÎ˛˜ËÚÂ

Ï‡¯ËÌÛ.

ÇÒÂ„‰‡ ÔÂÂÏÂ˘‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ, ÔÓ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛
‚‡˘ÂÌËfl. ëÏÓÚËÚÂ ÛÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ Ò‚ÂıÛ

Ï‡¯ËÌ˚ (16).

ëéÖÑàçÖçàÖ ÑÖíÄãÖâ
èÓÒÎÂ ‚˚·ÓÍË Ô‡ÁÓ‚ ‰ÂÚ‡ÎË ÏÓÊÌÓ ÒÓÂ‰ËÌËÚ¸:
• ç‡ÌÂÒËÚÂ ÍÎÂÈ ‚ Ó·‡ Ô‡Á‡.
• èÓÏÂÒÚËÚÂ ̄ ËÔ ‚ Ô‡Á Ó‰ÌÓÈ ËÁ ‰ÂÚ‡ÎÂÈ.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ‚ÚÓÛ˛ ‰ÂÚ‡Î¸ Ì‡ ̄ ËÔ.
• á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ ‰ÂÚ‡ÎË Ë ‰ÓÊ‰ËÚÂÒ¸ ‚˚Ò˚ı‡ÌËfl

ÍÎÂfl.

ëÓ‚ÂÚ ‰Îfl ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÚÂÎfl Ó ÚÓÏ, Í‡Í ÒÓÂ‰ËÌflÚ¸
‰‚‡ ËÁ‰ÂÎËfl
êËÒ. ä
• Ç˚ÂÊ¸ÚÂ ÊÂÎÓ·ÓÍ, ‡ÁÏÂÓÏ Ò Ó‰ËÌ ·ËÒÍ‚ËÚ, ‚

ÔÂ‚ÓÏ ËÁ‰ÂÎËË
• ïÓÓ¯Ó ÔËÍÎÂÈÚÂ ·ËÒÍ‚ËÚ (ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÍÎÂÈ ‚

ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò Ï‡ÚÂË‡ÎÓÏ), Í ÊÂÎÓ·ÍÛ
• Ç˚ÂÊ¸ÚÂ ‰ÎËÌÌÂÂ ÊÂÎÓ·ÓÍ ‚Ó ‚ÚÓÓÏ ËÁ‰ÂÎËË
• íÂÔÂ¸ Ó·‡ ËÁ‰ÂÎËfl ÏÓÊÌÓ ÎÂ„ÍÓ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ‰Û„

Ì‡ÔÓÚË‚ ‰Û„‡ (‰Îfl ËÒÔ‡‚ÎÂÌËfl Á‡ÁÓÓ‚)
• ëÓÂ‰ËÌËÚÂ ËÁ‰ÂÎËfl Ë ÔÓ‰ÓÊ‰ËÚÂ, ÔÓÍ‡ ÍÎÂÈ

ÌÂ ‚˚ÒÓıÌÂÚ

èêéÇÖêäÄ ÉãìÅàçõ êÖáÄçàü

êËÒ. J
èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÙÂÁ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ÔÓ‚ÂflÈÚÂ „ÎÛ·ËÌÛ
ÂÁ‡ÌËfl:
• Ç˚Ì¸ÚÂ ̄ ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÛ˛ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË.
• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (15) Ì‡Á‡‰ ‰Ó

ÛÔÓ‡.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „ÎÛ·ËÌÛ ÂÁ‡ÌËfl Ì‡ Ï‡ÍÒËÏÛÏ,

ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„ÛÎflÚÓ „ÎÛ·ËÌ˚ ÂÁ‡ÌËfl (7).

• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‚ÔÂÂ‰ ‰Ó
‚ıÓ‰‡ ̄ ÚÓÍ‡ (A) ‚ ‚˚ÂÏÍÛ Ì‡ Â„ÛÎflÚÓÂ (7).

• èÓ‚ÂÌËÚÂ ÙÂÁÛ Ú‡Í, ̃ ÚÓ·˚ Ó‰ËÌ ËÁ ÁÛ·¸Â‚
Ì‡ıÓ‰ËÎÒfl ‚ÔÂÂ‰Ë.

• àÁÏÂ¸ÚÂ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÓÚ Í‡fl ÓÔÓ˚ ‰Ó ÁÛ·‡
ÙÂÁ˚.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÒÓÒÚ‡‚ÎflÂÚ 18
ÏÏ. å‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‡‚ÌflÂÚÒfl 18 ÏÏ.

ìëíÄçéÇäÄ ÉãìÅàçõ êÖáÄçàü.
äÓ„‰‡ „ÎÛ·ËÌ‡ ÂÁ‡ÌËfl ÌÂ ‚ÂÌ‡, ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸
ÓÚÂ„ÛÎËÓ‚‡Ì‡ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (15) Ì‡Á‡‰ ‰Ó

ÛÔÓ‡.
• éÒÎ‡·¸ÚÂ ̄ ÚÓÍ (A).
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „ÎÛ·ËÌÛ ÂÁ‡ÌËfl ÔÓ‚ÓÓÚÓÏ ‚ËÌÚ‡.

ÇËÌÚ Ì‡ıÓ‰ËÚÒfl Á‡ ̄ ÚÓÍÓÏ (A).
• èÓ‚ÚÓËÚÂ ÔÓˆÂ‰ÛÛ ‰Ó ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË

ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÈ „ÎÛ·ËÌ˚ ÂÁ‡ÌËfl.
• á‡ÚflÌËÚÂ ̄ ÚÓÍ (A)

íÖïçàóÖëäéÖ
éÅëãìÜàÇÄçàÖ

ÇÒÂ„‰‡ ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂ‰
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl

˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl.

ÇÒÂ„‰‡ ÓÚÍÎ˛˜‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ÓÚ ÒÂÚË ÔÂÂ‰
‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
˝ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl. å‡¯ËÌ‡ ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì‡ Ì‡
‰ÎËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ‡·ÓÚÛ Ò ÏËÌËÏ‡Î¸Ì˚Ï Ó·˙ÂÏÓÏ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl. êÂ„ÛÎflÌ‡fl ̃ ËÒÚÍ‡ Ë
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÂ Ó·‡˘ÂÌËÂ Û‚ÂÎË˜Ë‚‡˛Ú ÒÓÍ ÒÎÛÊ·˚
Ï‡¯ËÌ˚.

óËÒÚÍ‡
êÂ„ÛÎflÌÓ ÔÓÚË‡ÈÚÂ Ï‡¯ËÌÛ Ïfl„ÍÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛,
ÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓÒÎÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl. 
ì‰‡ÎflÈÚÂ Ô˚Î¸ Ë ‰Û„ËÂ ÓÚÎÓÊÂÌËfl ËÁ
‚ÂÌÚËÎflˆËÓÌÌ˚ı ̆ ÂÎÂÈ. ëÚÓÈÍËÂ Á‡„flÁÌÂÌËfl
Û‰‡ÎflÈÚÂ Ïfl„ÍÓÈ ÚÍ‡Ì¸˛, ÒÏÓ˜ÂÌÌÓÈ ‚ Ï˚Î¸ÌÓÈ ‚Ó‰Â.
ê‡ÒÚ‚ÓËÚÂÎË (·ÂÌÁËÌ, ÒÔËÚ, ‡ÏÏË‡Í Ë Ú. ‰.)
ÔËÏÂÌflÚ¸ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl, Ú. Í. ÓÌË ÏÓ„ÛÚ ÔÓ‚Â‰ËÚ¸
ÔÎ‡ÒÚÏ‡ÒÒÓ‚˚Â ‰ÂÚ‡ÎË.

ëÏ‡ÁÍ‡
å‡¯ËÌ‡ ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚ ÒÏ‡ÁÍË.

çÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË
Ç ÒÎÛ˜‡Â ÌÂËÒÔ‡‚ÌÓÒÚË, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ
ËÁÌÓÒ‡ ‰ÂÚ‡ÎË, Ó·‡˘‡ÈÚÂÒ¸ Í ÏÂÒÚÌÓÏÛ ‰ËÎÂÛ
Ferm. Ç ÍÓÌˆÂ Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ËÏÂÂÚÒfl
ËÎÎ˛ÒÚ‡ˆËfl ÒÓÒÚ‡‚‡ Ï‡¯ËÌ˚, ÔÓÍ‡Á˚‚‡˛˘‡fl
‰ÂÚ‡ÎË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ Á‡Í‡Á‡Ì˚.

áÄôàíÄ éäêìÜÄûôÖâ ëêÖÑõ
ÑÎfl ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËfl ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl ‚Ó ‚ÂÏfl
Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË Ï‡¯ËÌ‡ ÔÓÒÚ‡‚ÎflÂÚÒfl ‚ ÔÓ˜ÌÓÈ
ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ. ÅÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ̋ ÚËı ÛÔ‡ÍÓ‚Ó˜Ì˚ı
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ÏÓ„ÛÚ ·˚Ú¸ ÛÚËÎËÁËÓ‚‡Ì˚. èÓÒËÏ
Ò‰‡Ú¸ Ëı ‚ ÔÛÌÍÚ˚ ÔËÂÏ‡ ‚ÚÓË˜ÌÓ„Ó Ò˚¸fl.
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• Obratovanje stroja ni dovoljeno osebam, mlajšim 
od 16 let.

• Pri delu uporabljajte zaščitna očala in rokavice. 
Po želji in potrebi uporabljajte tudi drogo zaščito, 
na primer predpasnik ali čelado.

• Pred izvajanjem del na stroju izvlecite vtič iz 
vtičnice. Vklopite, ko je stroj izključen.

• Napajalni kabel umaknite iz delovnega območja
stroja. Kabel vodite za hrbtom.

• Lista ne poskušajte zaustaviti z roko, potem ko 
ste stroj izključili.

• Osnovne plošče ni dovoljeno vpeti, medtem ko
podaljšujete list. Spuščanje in dviganje lista ne 
sme biti ovirano.

NASTAVITEV STROJA

NASTAVITEV GLOBINE REZANJA
Slika B
• Osnovno ploščo motorja (15) potisnite nazaj, 

kolikor gre.
• Vrtite gumb za nastavljanje globine rezanja (7) in 

nastavite želeno globino.
• Osnovno ploščo motorja potisnite naprej in se 

prepričajte, da se zatič (A) usede v zarezo gumba 
za nastavljanje.

Tabela spodaj prikazuje razmerje med oznakami na
gumbu za nastavljanje in globino rezanja, debelino
materiala in moznika peresa.

Oznaka Debelina Pero Rezanje
materiala Moznik globina v mm
0 8 -12 mm Št. 0 8,0
10 12-15 mm Št. 10 10,0
20 > 15 mm Št. 20 12,3
S - Nesestavljeno 13,0
D - Dvojno 14,7
Maks. - - 18,0

NASTAVITEV KOTA REZANJA
Slika C
• Kot rezanja nastavite tako, da sprostite vpenjalni

vzvod (8) in postavite omejevalnik (4) na želeni kot.
• Če vam je vpenjalni vzvod med delom z orodjem v

napoto, izvlecite vpenjalni vzvod in ga pritrdite v drug
položaj, ne da bi spremenili kot rezanja.

NASTAVITEV VIŠINE
Slika D
• Pravilno višino nastavite tako, da sprostite vpenjalni

vzvod (9) in s pomočjo skale (11) zavrtite gumb za
nastavljanje višine (10) na želeno višino. 

• Višina mora ustrezati polovični debelini materiala
obdelovanca. Zareza za moznik peresa mora biti na
sredini obdelovanca. 

• Če vam je vpenjalni vzvod med delom z orodjem 
v napoto, izvlecite vpenjalni vzvod in ga pritrdite v
drug položaj, ne da bi spremenili višino.

MONTAŽA DODATKOV

Izvlecite vtič iz omrežne vtičnice.

MONTAŽA ŽAGINEGA LISTA
Slika E
• S priloženim ključem sprostite šesterorobni vijak 

(16) in odprite vrh osnovne plošče.
• Pritisnite blokado vretena in vreteno vrtite (17),

dokler se ne zaskoči v zaporo. Med tem postopkom
pritiskajte na blokado vretena.

• S ključem (19) odstranite prirobnično matico 
(18) z vretena.

• Namestite žagin list (20) na prirobnico (21).
• Puščica na žaginem listu označuje isto smer kot 

puščica v ohišju.
• Prirobnično matico (18) nastavite na vreteno 

(17) in privijte s ključem.
• Prirobnična matica ima dve strani. Eno stran za 

žagine liste z notranjim premerom 20 mm in 
drugo za žagine liste z notranjim premerom 22 
mm. Prirobnično matico postavite na ustrezno stran
vretena.

• Sprostite blokado vretena in preizkusite, ali je res 
vreteno odblokirano tako, da ga zavrtite.

• Zaprite vrh osnovne plošče in s priloženim 
ključem pritrdite šesterorobni vijak (16). 

Pred uporabo stroja preverite, ali je vrh osnovne
plošče varno zaprt.

MONTAŽA VREČKE ZA PRAH
Slika A
Za izsesavanje prahu lahko uporabite vrečko za prah
(14). Vrečko za prah (14) vstavite na povezavo za
izsesavanje (13). Vrečko za prah redno praznite za
brezhibno izsesavanje.

DELOVANJE

VKLOP IN IZKLOP

Blokade vretena ni dovoljeno uporabljati, ko stroj
obratuje.

• Stroj vključite tako, da stikalo ON/OFF potisnite naprej.
• Stroj izključite tako, da pritisnete stikalo 

ON/OFF, ki se samodejno nastavi v položaj za 
izklop OFF.

Z blokado vretena ni dovoljeno zaustavljati
motorja.

OZNAČEVANJE OBDELOVANCA
Slika F
Pred zagonom lamelnega rezalnika je treba obdelovance
označiti in sicer:
• Obdelovanca, ki se povezujeta, postavite enega na

drugega.
• Obdelovanca pritrdite in označite sredino utora.
• Prostor med dvema utoroma naj bo 10-15 cm; 

to ne velja za manjše obdelovance. Manjše 
obdelovance ni treba označiti.
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POSTAVITEV STROJA

Stroj lahko postavite na različne načine glede na velikost
obdelovancev.

VELIKI OBDELOVANCI
Slika G
• Stroj postavite v bližino obdelovanca.
• Središče osnovne plošče (točka, označena na 

osnovni plošči) mora ustrezati središču utora v 
obdelovancu (glej označevanje obdelovanca).

MALI OBDELOVANCI
Slika H
• Stroj postavite v bližino obdelovanca.
• Stroj mora stati ob obdelovancu.

OBDELOVANEC, TANJŠI OD 16 MM
Slika I
• Stroj postavite v bližino obdelovanca.
• Nastavljivo ploščo (5) nastavite na omejevalnik 

kota (4).
• Pri nastavitvi višine mora biti moznik peresa na 

sredini obdelovanca.

Pri obdelovancih, ki so tanjši od 16 mm, ni možno
narediti utora za moznik peresa v sredino obdelovanca
brez nastavljive plošče. 

ŽAGANJE UTOROV
• Osnovno ploščo motorja potisnite nazaj.
• Stroj postavite v bližino obdelovanca.
• Postavite stroj (glej postavitev stroja).
• Stroj primite z obema rokami in ga vključite.
• Osnovno ploščo motorja potisnite naprej, 

kolikor gre.
• Osnovno ploščo motorja potisnite nazaj in 

izključite stroj.

Stroj premikajte v smeri vrtenja. Glej puščico na
vrhu stroja (16).

POVEZOVANJE OBDELOVANCEV
Ko naredite utore v oba obdelovanca, lahko
obdelovanca povežete:
• V utore vnesite lepilo.
• Moznika peresa vstavite v obdelovanca.
• Drugega obdelovanca nastavite na moznik peresa.
• Obdelovanca pritrdite in počakajte, da se lepilo 

posuši. 

Nasvet za uporabnika, kako povezati dva
obdelovanca.
Slika K
• Zažagajte utor, velik kot pero, v prvega 

obdelovanca.
• Pero z dobrim lepilom (glede na material) 

pritrdite v utor.
• V drugega obdelovanca zažagajte daljši utor.
• Sedaj lahko oba obdelovanca enostavno postavite 

enega nasproti drugemu (popravek razmika).
• Obdelovanca pritrdite in počakajte, da se lepilo

posuši.

PREVERJANJE GLOBINE REZANJA

Slika J
Potem ko montirate žagin list, preverite globino rezanja:
• Izvlecite vtič iz omrežne vtičnice. 
• Osnovno ploščo motorja (15) potisnite nazaj, 

kolikor gre.
• Z vrtenjem gumba za nastavljanje globine rezanja (7)

nastavite globino na največjo globino.
• Osnovno ploščo motorja potisnite naprej, tako da se

zatič (A) usede v zarezo gumba za nastavljanje 
(7). Obračajte žagin list, dokler se zob lista ne nastavi 
v položaj spredaj.

• Izmerite razdaljo od stranice osnovne plošče do
zoba žaginega lista.

• Prepričajte se, da je razdalja 18 mm in največja 
globina 18 mm.

NASTAVLJANJE GLOBINE REZANJA
Nepravilno globina rezanja se lahko popravi in sicer:
• Osnovno ploščo motorja (15) potisnite nazaj, 

kolikor gre.
• Sprostite zatič (A).
• Z vrtenjem vijaka nastavite globino. Vijak je na 

hrbtni strani zatiča (A).
• Postopek ponavljajte, dokler ne nastavite pravilne 

globine.
• Pritrdite zatič (A).

VZDRŽEVANJE

Pred kakršnimkoli vzdrževanjem vedno izključite
napravo iz električnega omrežja.

Aparati podjetja FERM so narejeni za dolgotrajno
uporabo s čim manjšim vzdrževanjem. Zanesljivo in
dolgo delovanje je odvisno od primernega in skrbnega
vzdrževanja in čiščenja aparata.

Čiščenje
Prezračevalne odprtine morajo biti čiste in z neoviranim
pretokom zraka za boljše prezračevanje aparata.
Redno čistite ohišje aparata z mehko krpo, najbolje kar
nemudoma po koncu dela.
Prezračevalne odprtine naj očistite prahu in umazanije.
Če je umazanija trdovratnejša, uporabite mehko krpo,
omočeno v milnico. Nikoli ne uporabljajte petrolej,
alkohol ipd., saj lahko poškodujejo plastične dele
aparata.

Mazanje
Aparat ne potrebuje posebnih maziv.

Napake pri obratovanju
V primeru okvare ali potrebe po menjavi delov se
obrnite na najbližjega serviserja.

VARSTVO OKOLJA
Aparat je bil pakiran v trdne materiale zaradi preprečitve
morebitnih poškodb pri transportu. Večina teh
materialov se lahko reciklira in jih po montaži aparata
lahko odložite v reciklažnem centru. Izrabljeno orodje
dostavite v najbližji FERM center, kjer bodo poskrbeli za
primerno reciklažo in deponiranje odpadnih materialov.
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å‡ÍËÓ‚Í‡ íÓÎ˘ËÌ‡ òËÔ ÉÎÛ·ËÌ‡
Ï‡ÚÂË‡Î‡ ÂÁ‡ÌËfl, 

ÏÏ
0 8-12 ÏÏ ‹ 0 8,0
10 12-15 ÏÏ ‹ 10 10,0
20 > 15 ÏÏ ‹ 20 12,3
S - é‰ËÌ‡Ì˚È 13,0
D - Ñ‚ÓÈÌÓÈ 14,7
å‡ÍÒ. - - 18,0

êÖÉìãàêéÇäÄ ìÉãÄ êÖáÄçàü 
êËÒ. C
• ì„ÓÎ ÂÁ‡ÌËfl ÏÓÊÌÓ Ì‡ÒÚÓËÚ¸, ÓÚÔÛÒÚË‚

ÙËÍÒ‡ÚÓ (8) Ë ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚ Û„ÎÓ‚ÓÈ ÛÔÓ (4) Ì‡
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚È Û„ÓÎ.

• ÖÒÎË ÙËÍÒ‡ÚÓ ÏÂ¯‡ÂÚ ÔË ‡·ÓÚÂ, Â„Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‚˚ÌÛÚ¸ Ë Á‡ÍÂÔËÚ¸ ‚ ‰Û„ÓÏ ÏÂÒÚÂ ·ÂÁ ËÁÏÂÌÂÌËfl
Û„Î‡ ÂÁ‡ÌËfl.

êÖÉìãàêéÇäÄ Çõëéíõ 
êËÒ. D
• Ç˚ÒÓÚÛ ÏÓÊÌÓ Ì‡ÒÚÓËÚ¸, ÓÚÔÛÒÚË‚ ÙËÍÒ‡ÚÓ (9)

Ë ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„ÛÎflÚÓ ‚˚ÒÓÚ˚ (10) Ì‡ ÌÛÊÌÛ˛
‚˚ÒÓÚÛ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ ̄ Í‡Î˚ (11).

• Ç˚ÒÓÚ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÔÓÎÓ‚ËÌÂ
ÚÓÎ˘ËÌ˚ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ ‰ÂÚ‡ÎË, Ô‡Á
‰Îfl ̄ ËÔ‡ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÔÓ ÒÂÂ‰ËÌÂ ‰ÂÚ‡ÎË. 

• ÖÒÎË ÙËÍÒ‡ÚÓ ÏÂ¯‡ÂÚ ÔË ‡·ÓÚÂ, Â„Ó ÒÎÂ‰ÛÂÚ
‚˚ÌÛÚ¸ Ë Á‡ÍÂÔËÚ¸ ‚ ‰Û„ÓÏ ÏÂÒÚÂ ·ÂÁ ËÁÏÂÌÂÌËfl
‚˚ÒÓÚ˚.

ìëíÄçéÇäÄ
èêàçÄÑãÖÜçéëíÖâ

Ç˚Ì¸ÚÂ ̄ ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÛ˛ ‚ËÎÍÛ ËÁ ÓÁÂÚÍË

ìëíÄçéÇäÄ îêÖáõ 
êËÒ. E
• éÒÎ‡·¸ÚÂ ‚ËÌÚ Ò ‚ÌÛÚÂÌÌËÏ ̄ ÂÒÚË„‡ÌÌËÍÓÏ

(16) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÎ˛˜ÓÏ Ë ‚ÒÍÓÈÚÂ
‚Âı ÓÔÓ˚.

• ç‡ÊÏËÚÂ Ì‡ ÒÚÓÔÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl Ë ÔÓ‚ÂÌËÚÂ
¯ÔËÌ‰ÂÎ¸ (17) ‰Ó ‚ıÓ‰‡ ‚ Á‡ˆÂÔÎÂÌËÂ Ò Á‡ÏÍÓÏ. Ç
ÔÓˆÂÒÒÂ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËfl ̋ ÚÓ„Ó ‰ÂÊËÚÂ ÒÚÓÔÓ
¯ÔËÌ‰ÂÎfl Ì‡Ê‡Ú˚Ï.

• éÚ‚ËÌÚËÚÂ „‡ÈÍÛ ÙÎ‡Ìˆ‡ (18) ÒÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl Ò
ÔÓÏÓ˘¸˛ ÍÎ˛˜‡ (19).

• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ ÙÂÁÛ (20) Ì‡ ÙÎ‡ÌÂˆ (21).
• ì·Â‰ËÚÂÒ¸, ̃ ÚÓ ÛÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ Ì‡ ÔËÎ¸ÌÓÏ ‰ËÒÍÂ

ÛÍ‡Á˚‚‡ÂÚ ÚÓ ÊÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ, ̃ ÚÓ Ë ÒÚÂÎÍ‡
‚ÌÛÚË ÍÓÔÛÒ‡

• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „‡ÈÍÛ ÙÎ‡Ìˆ‡ (18) Ì‡ ̄ ÔËÌ‰ÂÎ¸ (17) Ë
Á‡ÚflÌËÚÂ ÂÂ ÍÎ˛˜ÓÏ.

• É‡ÈÍ‡ ÙÎ‡Ìˆ‡ ËÏÂÂÚ ‰‚Â ÒÚÓÓÌ˚. é‰Ì‡ ÒÚÓÓÌ‡
ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ‡ ‰Îfl ÙÂÁ Ò ÓÚ‚ÂÒÚËÂÏ 20 ÏÏ, ‡
‚ÚÓ‡fl ‰Îfl ÙÂÁ Ò ÓÚ‚ÂÒÚËÂÏ 22 ÏÏ. ì·Â‰ËÚÂÒ¸
‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ „‡ÈÍ‡ ÙÎ‡Ìˆ‡ Ô‡‚ËÎ¸ÌÓ ‡ÁÏÂ˘ÂÌ‡ Ì‡
¯ÔËÌ‰ÂÎÂ.

• éÒ‚Ó·Ó‰ËÚÂ ÒÚÓÔÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl Ë Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ,
˜ÚÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎ¸ ÌÂ Á‡ÒÚÓÔÓÂÌ, ÔÓ‚ÂÌÛ‚ Â„Ó.

• á‡ÍÓÈÚÂ ‚Âı ÓÔÓ˚ Ë Á‡ÚflÌËÚÂ ‚ËÌÚ Ò
‚ÌÛÚÂÌÌËÏ ̄ ÂÒÚË„‡ÌÌËÍÓÏ (16) ‚ıÓ‰fl˘ËÏ ‚
ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÍÎ˛˜ÓÏ. 

èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ‚Âı
ÓÔÓ˚ Ì‡‰ÂÊÌÓ Á‡Í˚Ú.

ìëíÄçéÇäÄ åÖòäÄ Ñãü ëíêìÜäà
êËÒ. A
ÑÎfl Û‰‡ÎÂÌËfl ÒÚÛÊÍË ÏÓÊÌÓ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÏÂ¯ÓÍ
(14). åÂ¯ÓÍ (14) ÔËÒÓÂ‰ËÌflÂÚÒfl Í ÔÂÂıÓ‰ÌËÍÛ ‰Îfl
Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ (13). ÑÎfl ÔÓ‰‰ÂÊ‡ÌËfl ̋ ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË
Ô˚ÎÂÒÓÒ‡ ÒÎÂ‰ÛÂÚ Â„ÛÎflÌÓ ÓÒ‚Ó·ÓÊ‰‡Ú¸ ÏÂ¯ÓÍ
‰Îfl ÒÚÛÊÍË.

êÄÅéíÄ

ÇäãûóÖçàÖ à ÇõäãûóÖçàÖ.

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒÚÓÔÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl ÔË ÌÂ
‡·ÓÚ‡˛˘ÂÈ Ï‡¯ËÌÂ Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl.

• ÑÎfl ‚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ï‡¯ËÌ˚ Ò‰‚ËÌ¸ÚÂ ‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
‚ÔÂÂ‰.

• ÑÎfl ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ï‡¯ËÌ˚ Ì‡ÊÏËÚÂ Ì‡
‚˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸. Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸ ‡‚ÚÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍË
ÔÂÂÏÂÒÚËÚÒfl ‚ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ "‚˚ÍÎ˛˜ÂÌÓ".

àÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ÒÚÓÔÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl ‰Îfl
ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl.

êÄáåÖíäÄ áÄÉéíéÇéä 
êËÒ. F
èÂÂ‰ ÔÛÒÍÓÏ ÙÂÁÂ‡ Á‡„ÓÚÓ‚ÍË ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸
‡ÁÏÂ˜ÂÌ˚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ:
• èÓÏÂÒÚËÚÂ ‰ÂÚ‡ÎË, ÍÓÚÓ˚Â ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸

ÒÓÂ‰ËÌÂÌ˚, Ó‰Ì‡ Ì‡ ‰Û„Û˛.
• á‡ÙËÍÒËÛÈÚÂ ‰ÂÚ‡ÎË Ë ‡ÁÏÂÚ¸ÚÂ ̂ ÂÌÚ Ô‡Á‡.
• ê‡ÒÒÚÓflÌËÂ ÏÂÊ‰Û ‰‚ÛÏfl Ô‡Á‡ÏË ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸

10-15 ÒÏ. ùÚÓ ÌÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌflÂÚÒfl Ì‡ ÌÂ·ÓÎ¸¯ËÂ
‰ÂÚ‡ÎË. çÂ·ÓÎ¸¯ËÂ ‰ÂÚ‡ÎË ÌÂ ÚÂ·Û˛Ú ‡ÁÏÂÚÍË.

èéáàñàéçàêéÇÄçàÖ
åÄòàçõ

Ç Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË ÓÚ ‡ÁÏÂ‡ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏ˚ı ‰ÂÚ‡ÎÂÈ
Ï‡¯ËÌ‡ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ÔÓÁËˆËÓÌËÓ‚‡Ì‡ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍËÏË
ÒÔÓÒÓ·‡ÏË.

ÅéãúòàÖ ÑÖíÄãà 
êËÒ. G
• èÓÏÂÒÚËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ fl‰ÓÏ Ò Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ

‰ÂÚ‡Î¸˛.
• ëÂÂ‰ËÌ‡ ÓÔÓ˚ (˝Ú‡ ÚÓ˜Í‡ ÔÓÏÂ˜ÂÌ‡ Ì‡ ÓÔÓÂ)

‰ÓÎÊÌ‡ ÒÏÓÚÂÚ¸ Ì‡ ̂ ÂÌÚ Ô‡Á‡ (ÒÏ. "ê‡ÁÏÂÚÍ‡
Á‡„ÓÚÓ‚ÓÍ").

çÖÅéãúòàÖ ÑÖíÄãà 
êËÒ. H
• èÓÏÂÒÚËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ fl‰ÓÏ Ò Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ

‰ÂÚ‡Î¸˛.
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16. ìÍ‡Á‡ÚÂÎ¸ (Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËfl ÔÓ‚ÓÓÚ‡)

íêÖÅéÇÄçàü èé íÖïçàäÖ
ÅÖáéèÄëçéëíà

Ç Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÏ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Â ÔÓ ̋ ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛ÚÒfl ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÔÂ‰ÛÔÂ‰ËÚÂÎ¸Ì˚Â
ÒËÏ‚ÓÎ˚:

é·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ËÒÍ Ú‡‚Ï˚, ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ‰Îfl
ÊËÁÌË ËÎË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËfl

ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ ‚ ÒÎÛ˜‡Â ÌÂÒÓ·Î˛‰ÂÌËfl ËÌÒÚÛÍˆËÈ
Ì‡ÒÚÓfl˘Â„Ó ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡.

é·ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ ÔÓ‡ÊÂÌËfl
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÏ ÚÓÍÓÏ.

çÂËÒÔ‡‚Ì˚È Ë/ËÎË ·‡ÍÓ‚‡ÌÌ˚È
˝ÎÂÍÚË˜ÂÒÍËÈ ËÎË ̋ ÎÂÍÚÓÌÌ˚È ÔË·Ó

‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ÛÚËÎËÁËÓ‚‡Ì ‰ÓÎÊÌ˚Ï Ó·‡ÁÓÏ.

ÇÌËÏ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÔÓ˜ËÚ‡ÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó
ÔÂÂ‰ ̋ ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËÂÈ Ï‡¯ËÌ˚. àÁÛ˜ËÚÂ ÛÒÚÓÈÒÚ‚Ó,
ÔËÌˆËÔ ‡·ÓÚ˚ Ë ÔÓfl‰ÓÍ ̋ ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË Ï‡¯ËÌ˚.
ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ÂÈ ‡·ÓÚ˚ ‚˚ÔÓÎÌflÈÚÂ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ËÌÒÚÛÍˆËflÏË. ëÓı‡ÌflÈÚÂ Ì‡ÒÚÓfl˘ÂÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó
Ë ‚ıÓ‰fl˘Û˛ ‚ ÍÓÏÔÎÂÍÚ ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡ˆË˛.

ùãÖäíêéÅÖáéèÄëçéëíú

ÇÒÂ„‰‡ Û·ÂÊ‰‡ÈÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ÔËÚ‡ÌËÂ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÚ Ì‡ÔflÊÂÌË˛, ÛÍ‡Á‡ÌÌÓÏÛ Ì‡

Á‡‚Ó‰ÒÍÓÈ Ú‡·ÎË˜ÍÂ.

å‡¯ËÌ‡ ËÏÂÂÚ ‰‚ÓÈÌÛ˛ ËÁÓÎflˆË˛ ‚
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË ÒÓ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓÏ EN50144 Ë

ÔÓ˝ÚÓÏÛ Á‡ÁÂÏÎfl˛˘Â„Ó ÔÓ‚Ó‰‡ ÌÂ ÚÂ·ÛÂÚÒfl.

á‡ÏÂÌ‡ ̄ ÌÛÓ‚ ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ̄ ÚÂÔÒÂÎ¸Ì˚ı
‚ËÎÓÍ
çÂÁ‡ÏÂ‰ÎËÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚·‡Ò˚‚‡ÈÚÂ ÒÚ‡˚Â ̄ ÌÛ˚
ÔËÚ‡ÌËfl ËÎË ‚ËÎÍË ÔÓÒÎÂ Á‡ÏÂÌ˚ ‰Îfl ËÒÍÎ˛˜ÂÌËfl
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ëı ÔÓ‚ÚÓÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËfl, ̃ ÚÓ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎflÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸.

èËÏÂÌÂÌËÂ Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚ı Í‡·ÂÎÂÈ
àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚Â ‰Îfl ̋ ÚÓÈ ̂ ÂÎË
Û‰ÎËÌËÚÂÎ¸Ì˚Â Í‡·ÂÎË, ‡ÒÒ˜ËÚ‡ÌÌ˚Â Ì‡ ÏÓ˘ÌÓÒÚ¸
Ï‡¯ËÌ˚. åËÌËÏ‡Î¸ÌÓÂ ÒÂ˜ÂÌËÂ ÔÓ‚Ó‰‡ ‰ÓÎÊÌÓ
·˚Ú¸  ÌÂ ÏÂÌÂÂ 1,5 ÏÏ2. èË ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË
Í‡·ÂÎ¸ÌÓÈ Í‡ÚÛ¯ÍË ‚ÒÂ„‰‡ ‡ÁÏ‡Ú˚‚‡ÈÚÂ Í‡ÚÛ¯ÍÛ
ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛.

ëèÖñàÄãúçõÖ íêÖÅéÇÄçàü èé
íÖïçàäÖ ÅÖáéèÄëçéëíà
• ì‰‡ÎflÚ¸ ÓÔËÎÍË Ë ÒÚÛÊÍË, ÍÓ„‰‡ Ï‡¯ËÌ‡

‡·ÓÚ‡ÂÚ, Á‡ÔÂ˘‡ÂÚÒfl.
• çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ Ì‡ ÙÂÁÂÂ ÓÚÂÁÌ˚Â ‰ËÒÍË ËÎË

‰ËÒÍË ‰Îfl ̂ ËÍÛÎflÌ˚ı ÔËÎ.
• á‡˘Ë˘‡ÈÚÂ ÙÂÁ˚ ÓÚ Û‰‡Ó‚.
• àÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ıÓÓ¯Ó Á‡ÚÓ˜ÂÌÌ˚Â ÙÂÁ˚.

Ç ÔÓÚË‚ÌÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÔÓ‚˚¯ÂÌÌÓÂ ÛÒËÎËÂ ÂÁ‡ÌËfl
ÏÓÊÂÚ ‡ÁÛ¯ËÚ¸ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÛ˛ ‰ÂÚ‡Î¸.

• èÂÂ‰ ‡·ÓÚÓÈ ÓÒÏÓÚËÚÂ ÙÂÁÛ Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂ
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ. çÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ÙÂÁ˚ Ò
ÚÂ˘ËÌ‡ÏË, ‡Á˚‚‡ÏË ËÎË ‰Û„ËÏË
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËflÏË.

• ç‡‰ÂÊÌÓ Á‡ÍÂÔËÚÂ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÛ˛ ‰ÂÚ‡Î¸. çÂ
ÍÎ‡‰ËÚÂ ÛÍË Ì‡ Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÛ˛ ÔÓ‚ÂıÌÓÒÚ¸.

• ê‡·ÓÚ‡ÈÚÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ
‚ÒÔÓÏÓ„‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÛÍÓflÚÍË.

• èÓÒÎÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÙÂÁ˚ Ì‡ ̄ ÔËÌ‰ÂÎ¸ Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚
ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ÂÁ¸·‡ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl ËÏÂÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÛ˛
‰ÎËÌÛ.

• ì·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ÙÂÁ‡ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘ËÏ Ó·‡ÁÓÏ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ‡ Ë Á‡ÍÂÔÎÂÌ‡. ÑÎfl Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËfl
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÈ ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ÙÂÁ˚ ÌÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ
Â‰ÛÍˆËÓÌÌ˚Â ÍÓÎ¸ˆ‡ ËÎË ÔÂÂıÓ‰ÌËÍË.

• Ç‚Ó‰ËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ ‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò Ó·‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÓÈ
‰ÂÚ‡Î¸˛ ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÒÎÂ ÚÓ„Ó, Í‡Í ÓÌ‡ ‚ÍÎ˛˜ÂÌ‡.

• èË ‡·ÓÚÂ ÍÂÔÍÓ ‰ÂÊËÚÂ Ï‡¯ËÌÛ Ó·ÂËÏË
ÛÍ‡ÏË Ë ÔËÏËÚÂ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚Û˛ ÒÚÓÈÍÛ.

• ãËˆ‡ ‰Ó 16 ÎÂÚ Í ‡·ÓÚÂ Ò Ï‡¯ËÌÓÈ ÌÂ
‰ÓÔÛÒÍ‡˛ÚÒfl.

• ÇÒÂ„‰‡ ÔËÏÂÌflÈÚÂ Á‡˘ËÚÌ˚Â Ó˜ÍË Ë ÒÂ‰ÒÚ‚‡
Á‡˘ËÚ˚ ÒÎÛı‡. èË ÊÂÎ‡ÌËË ËÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
Ú‡ÍÊÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÈÚÂ ‰Û„ËÂ Á‡˘ËÚÌ˚Â ÒÂ‰ÒÚ‚‡,
Ú‡ÍËÂ Í‡Í Ù‡ÚÛÍ ËÎË Í‡ÒÍ‡.

• èÂÂ‰ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËÂÏ Í‡ÍÓ„Ó-ÎË·Ó Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËfl
Ï‡¯ËÌ˚ ‚ÒÂ„‰‡ ‚˚ÌËÏ‡ÈÚÂ ̄ ÚÂÔÒÂÎ¸ÌÛ˛ ‚ËÎÍÛ ËÁ
ÓÁÂÚÍË. ëÓÂ‰ËÌflÈÚÂ ‚ËÎÍÛ Ò ÓÁÂÚÍÓÈ ÚÓÎ¸ÍÓ,
ÍÓ„‰‡ Ï‡¯ËÌ‡ ‚˚ÍÎ˛˜ÂÌ‡.

• çÂ ‰ÓÔÛÒÍ‡ÈÚÂ ÔÓÔ‡‰‡ÌËfl ÒÂÚÂ‚Ó„Ó ̄ ÌÛ‡ ‚ ÁÓÌÛ
Ó·‡·ÓÚÍË. ëÂÚÂ‚ÓÈ ̄ ÌÛ ‰ÓÎÊÂÌ ‚ÒÂ„‰‡
Ì‡ıÓ‰ËÚ¸Òfl Á‡ ‚‡ÏË.

• çÂ ÓÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡ÈÚÂ ÙÂÁÛ ÛÍÓÈ ÔÓÒÎÂ
‚˚ÍÎ˛˜ÂÌËfl Ï‡¯ËÌ˚.

• çÂ ‡ÁÂ¯‡ÂÚÒfl ÔËÊËÏ‡Ú¸ ÓÔÓÛ, ÍÓ„‰‡ ÙÂÁ‡
‚˚‰‚ËÌÛÚ‡. éÔÛÒÍ‡Ú¸ Ë ÔÓ‰ÌËÏ‡Ú¸ ÙÂÁÛ ÒÎÂ‰ÛÂÚ
ÔÎ‡‚ÌÓ.

êÖÉìãàêéÇäÄ åÄòàçõ

êÖÉìãàêéÇäÄ ÉãìÅàçõ êÖáÄçàü 
êËÒ. B
• ë‰‚ËÌ¸ÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl (15) Ì‡Á‡‰ ‰Ó

ÛÔÓ‡.
• ìÒÚ‡ÌÓ‚ËÚÂ „ÎÛ·ËÌÛ ÂÁ‡ÌËfl Â„ÛÎflÚÓÓÏ

„ÎÛ·ËÌ˚ ÂÁ‡ÌËfl (7).
• èÂÂÏÂÒÚËÚÂ ÓÔÓÛ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl ‚ÔÂÂ‰ Ë

Û·Â‰ËÚÂÒ¸ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ ̄ Ú˚¸ (A) ‚ıÓ‰ËÚ ‚ Ô‡Á
Â„ÛÎflÚÓ‡.

Ç ÒÎÂ‰Û˛˘ÂÈ Ú‡·ÎËˆÂ ÔÓÍ‡Á‡Ì˚ Ï‡ÍËÓ‚Í‡ Ì‡
Â„ÛÎflÚÓÂ Ë ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘‡fl „ÎÛ·ËÌ‡ ÂÁ‡ÌËfl,
ÚÓÎ˘ËÌ‡ Ï‡ÚÂË‡Î‡ Ë ̄ ËÔ:
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GARANCIJA
Garancijski pogoji so našteti na posebnem priloženem
kartončku.

Na lastno odgovornost izjavljamo, da ta proizvod
ustreza vsem naslednjim standardom ali standardnim

dokumentom:

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3

in

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

od 01.11.2004
ZWOLLE NL
W. Kamphof
Oddelek za kakovost

FREZARLA DP ROWKÓW
WPUSTOWYCH

LICZBY W PONIŻSZYM TEKŚCIE ODPOWIADAJĄ
RYSUNKOM ZAMIESZCZONYM NA STRONACH
2 I 3

DANE TECHNICZNE

ZAWARTOŚĆ OPAKOWANIA
Opakowanie zawiera następujące elementy:
1 Frezarka do rowków wpustowych
1 Ostrza do piły
1 Klucz
1 Płytka regulacyjna
1 Klucz do wkrętów z gniazdem sześciokątnym
1 Worek na pył
1 Instrukcja obsługi
1 Instrukcje bezpieczeństwa
1 Karta gwarancyjna

Należy sprawdzić, czy urządzenie, części oraz akcesoria
nie uległy uszkodzeniom podczas transportu.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Rys. A
Frezarka do rowków wpustowych służy do wycinania
rowków na kołki mocujące w drewnie, sklejce, płytach
wiórowych, płytach pilśniowych, pleksiglasie i
sztucznym marmurze.

1. Wyłącznik
2. Uchwyt pomocniczy
3. Blokada wrzeciona
4. Ogranicznik kątowy
6. Skala kąta ustawienia osłony
7. Pokrętło regulacji głębokości roboczej
8. Dźwignia zaciskowa regulacji kąta
9. Dźwignia zaciskowa regulacji wysokości
10. Pokrętło regulacji wysokości
11. Skala regulacji wysokości
12. Podstawa
13. Gniazdo podłączenia worka na pył

Napięcie | 230 V~
Częstotliwość | 50 Hz
Moc pobierana | 710 W
Prędkość bez obciążenia | 11000/min
Średnica tarczy | 100mm
Średnica otworu ostrza | 20+22 mm
Maks. głębokość robocza | 18 mm
Regulacja osłony | 0 - 90°
Rozmiar wrzeciona | M10
Ciężar | 3,0 kg
Lpa (ciśnienie akustyczne) | 89,6 dB(A)
Lwa (moc akustyczna) | 102,6 dB(A)
Wibracje | 1,9 m/s2

CEı IZJAVA O SKLADNOSTI (SL)
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14. Worek na pył
15. Korpus silnika
16. Strzałka (kierunek obrotu)

INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA

W niniejszej instrukcji wykorzystane zostały
następujące symbole:

Oznacza ryzyko obrażeń ciała, śmierci lub
uszkodzenia urządzenia w przypadku

nieprzestrzegania zaleceń niniejszej instrukcji.

Oznacza ryzyko porażenia prądem elektrycznym.

Uszkodzone oraz /lub wybrakowane urządzenie
elektryczne lub elektroniczne musi być

utylizowane w odpowiedni sposób.

Przed przystąpieniem do użytkowania urządzenia należy
dokładnie zapoznać się z niniejszą instrukcją obsługi.
Należy upewnić się, że użytkownik zna sposób
funkcjonowania oraz zasady obsługi urządzenia. W celu
zapewnienia prawidłowego funkcjonowania urządzenie
powinno być utrzymywane i serwisowane zgodnie z
zaleceniami niniejszej instrukcji. Niniejsza instrukcja
obsługi wraz z załączoną dokumentacją powinny być
przechowywane wraz z urządzeniem.

BEZPIECZEŃSTWO ELEKTRYCZNE 

Należy zawsze upewnić się, że napięcie zasilania
odpowiada napięciu wskazanemu na tabliczce

znamionowej urządzenia.

Urządzenie posiada podwójną izolację zgodnie z
wymogami normy EN 50144 - nie jest więc

wymagane uziemienie.

Wymiana kabli lub wtyczek
Zużyte przewody i wtyczki powinny zostać wyrzucone
natychmiast po dokonaniu wymiany. Wkładanie
obluzowanej wtyczki kabla do gniazdka zasilania może
być niebezpieczne.

Używanie przedłużaczy
Należy używać jedynie przedłużaczy zatwierdzonych do
użycia z urządzeniem o danej mocy. Minimalny przekrój
żyły przewodzącej kabla powinien wynosić 1,5 mm2. W
przypadku używania przedłużaczy bębnowych, kabel
powinien zostać całkowicie rozwinięty.

SZCZEGÓŁOWE INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA
• Trociny i odłamki nie mogą być usuwane, kiedy

urządzenie pracuje.
• W urządzeniu nie należy używać tarcz tnących lub

ostrzy przeznaczonych do pił tarczowych.
• Ostrza powinny być chronione przed nagłymi

uderzeniami.
• Należy używać jedynie ostrzy odpowiednio

naostrzonych, w przeciwnym wypadku zwiększona
siła może spowodować uszkodzenie materiału.  

• Przed przystąpieniem do pracy z urządzeniem należy
sprawdzić, czy ostrze nie jest w jakikolwiek sposób
uszkodzone. Nie należy używać ostrzy pękniętych,
postrzępionych lub uszkodzonych w jakikolwiek
inny sposób.

• Należy upewnić się, że materiał przeznaczony do
obróbki został odpowiednio zamocowany. Zawsze
utrzymywać ręce z daleka od obrabianej
powierzchni.

• Zawsze trzymać urządzenie za uchwyt pomocniczy
• W przypadku ostrzy montowanych na gwincie

wrzeciona upewnić się, że wrzeciono posiada
wystarczający gwint.

• Upewnić się, że ostrze zostało właściwie
zamontowane i zamocowane. Nie używać
jakichkolwiek podkładek dystansujących, aby
zapewnić odpowiednie zamocowanie ostrza.

• Przykładać urządzenie do obrabianego materiału
dopiero, kiedy jest ono włączone.

• Podczas pracy z urządzeniem należy zawsze trzymać
je mocno obiema rękami i zachowywać stabilną
pozycję.

• Urządzenie nie może być obsługiwane przez osoby w
wieku poniżej 16 lat.

• Podczas pracy z urządzeniem należy nosić okulary i
słuchawki ochronne. Można używać także innego
wyposażenia ochronnego, jak np. fartuch lub hełm.

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek prac
konserwacyjnych należy wyłączyć urządzenie z
prądu. Wtyczka może być wkładana do gniazdka
zasilania jedynie wtedy, gdy urządzenie jest
wyłączone.

• Kabel zasilający musi znajdować się poza zasięgiem
pracy urządzenia. Należy zawsze ułożyć kabel za
sobą.

• Nie zatrzymywać ostrza ręcznie po wyłączeniu
urządzenia.

• Nie wolno blokować podstawy, kiedy wystaje
ostrze. Podnoszenie i opuszczanie ostrza musi być
wykonywane ostrożnie i stopniowo.

REGULACJA URZĄDZENIA

REGULACJA GŁĘBOKOŚCI ROBOCZEJ 
Rys. B
• Przesunąć korpus silnika (15) jak najbardziej do tyłu.
• Ustawić odpowiednią głębokość roboczą za pomocą

pokrętła (7).
• Przesunąć korpus silnika do przodu i sprawdzić, czy

kołek (A) pasuje do wycięcia pokrętła regulacyjnego.

W poniższej tabeli pokazano oznakowania pokrętła
regulacyjnego, odpowiadające głębokości roboczej,
grubości materiału i rodzajowi kołka:
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OCHRONA ŚRODOWISKA
Aby zapobiec uszkodzeniu podczas transportu,
urządzenie dostarczane jest w sztywnym opakowaniu.
Opakowanie to jest wykonane w miarę możliwości z
materiałów przeznaczonych do recyklingu. Należy
podjąć wszelkie działania niezbędne do zapewnienia
recyklingu opakowania.
Stare, nieużywane urządzenie należy oddać w
najbliższym punkcie serwisowym. Zapewni on, że
urządzenie zostanie usunięte w sposób przyjazny dla
środowiska.

GWARANCJA
Warunki gwarancji określone zostały w osobnej karcie
gwarancyjnej.

Niniejszym oświadczamy, że produkt, którego dotyczy
instrukcja, jest zgodny z następującymi standardami i

normami:

EN50144-1, EN50144-2-5, EN55014-1, 
EN-55014-2,  EN61000-3-2, EN61000-3-3

w zgodności z przepisami.

98/37EEC
73/23EEC 
89/336EEC

dnia 01-11-2004
ZWOLLE  NL
W. Kamphof
Dział Jakości

ãÄåÖãúçõâ îêÖáÖê

ñàîêõ, èêàÇÖÑÖççõÖ çàÜÖ Ç íÖäëíÖ,
éíçéëüíëü ä êàëìçäÄå çÄ ëíê.2 & 3

íÖïçàóÖëäàÖ ïÄêÄäíÖêàëíàäà

äéåèãÖäíçéëíú
Ç ÍÓÏÔÎÂÍÚ ÔÓÒÚ‡‚ÍË ‚ıÓ‰flÚ:
1 ã‡ÏÂÎ¸Ì˚È ÙÂÁÂ
1 ãÂÁ‚Ëfl ̂ ËÍÛÎflÌÓÈ ÔËÎ˚
1 äÎ˛˜
1 êÂ„ÛÎËÓ‚Ó˜Ì‡fl ÔÎ‡ÒÚËÌ‡
1 äÎ˛˜-¯ÂÒÚË„‡ÌÌËÍ
1 åÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÒÚÛÊÍË
1 êÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ÔÓ ̋ ÍÒÔÎÛ‡Ú‡ˆËË
1 àÌÒÚÛÍˆËfl ÔÓ ÚÂıÌËÍÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
1 É‡‡ÌÚËÈÌ‡fl Í‡ÚÓ˜Í‡

å‡¯ËÌÛ, ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛˘ËÂ ‰ÂÚ‡ÎË Ë ÔËÌ‡‰ÎÂÊÌÓÒÚË
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚ÂËÚ¸ Ì‡ Ì‡ÎË˜ËÂ Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı
ÔÓ‚ÂÊ‰ÂÌËÈ.

äéçëíêìäñàü
êËÒ. A
ã‡ÏÂÎ¸Ì˚È ÙÂÁÂ FBJ-710 ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌ ‰Îfl
‚˚·ÓÍË Ô‡ÁÓ‚ ‰Îfl ̄ ËÔÓ‚ ‚ Ï‡ÒÒË‚Â ‰ÂÂ‚‡, Ù‡ÌÂÂ,
‰Â‚ÂÒÌÓÒÚÛÊÂ˜ÌÓÈ ÔÎËÚÂ, ÙË·ÓÎËÚÂ, ÔÎÂÍÒË„Î‡ÒÂ
Ë ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌÓÏ Ï‡ÏÓÂ .

1. Ç˚ÍÎ˛˜‡ÚÂÎ¸
2. ÇÒÔÓÏÓ„‡ÚÂÎ¸Ì‡fl ÛÍÓflÚÍ‡
3. ëÚÓÔÓ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl
4. ì„ÎÓ‚ÓÈ ÛÔÓ
6. òÍ‡Î‡ Û„Î‡ Ó„‡Ê‰ÂÌËfl
7. êÂ„ÛÎflÚÓ „ÎÛ·ËÌ˚ ÂÁ‡ÌËfl
8. îËÍÒ‡ÚÓ Â„ÛÎËÓ‚ÍË Û„Î‡
9. îËÍÒ‡ÚÓ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‚˚ÒÓÚ˚
10. êÂ„ÛÎflÚÓ ‚˚ÒÓÚ˚
11 òÍ‡Î‡ Â„ÛÎËÓ‚ÍË ‚˚ÒÓÚ˚
12. éÔÓ‡
13. èÂÂıÓ‰ÌËÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÒÚÛÊÍË
14. åÂ¯ÓÍ ‰Îfl Ò·Ó‡ ÒÚÛÊÍË
15. éÔÓ‡ ̋ ÎÂÍÚÓ‰‚Ë„‡ÚÂÎfl

ç‡ÔflÊÂÌËÂ | 230 Ç
ó‡ÒÚÓÚ‡ | 50 Éˆ
åÓ˘ÌÓÒÚ¸ | 710 ÇÚ
óËÒÎÓ Ó·ÓÓÚÓ‚ ·ÂÁ Ì‡„ÛÁÍË | 11000 Ó·/ÏËÌ
ÑË‡ÏÂÚ ‰ËÒÍ‡ | 100 ÏÏ
ÑË‡ÏÂÚ ÓÚ‚ÂÒÚËfl ÙÂÁ˚ | 20+22 ÏÏ
å‡ÍÒ. „ÎÛ·ËÌ‡ ÂÁ‡ | 18 ÏÏ
êÂ„ÛÎËÓ‚Í‡ Ó„‡Ê‰ÂÌËfl | 0°-90°
ê‡ÁÏÂ ̄ ÔËÌ‰ÂÎfl | M10
ÇÂÒ | 3,0 Í„
á‚ÛÍÓ‚ÓÂ ‰‡‚ÎÂÌËÂ | 89,6 ‰Å
ìÓ‚ÂÌ¸ ̄ ÛÏ‡ | 102,6 ‰Å
ÇË·‡ˆËfl | 1,9 Ï/Ò2

CEı OŚWIADCZENIE O ZGODNOŚCI (PL)
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• Urządzenie musi być ustawione bokiem do boku
elementu przeznaczonego do obróbki.

ELEMENTY CIEŃSZE OD 16 MM 
Rys. I
• Ustawić urządzenie w pobliżu elementu do obróbki.
• Ustawić płytę regulacyjną (5) na ograniczniku kąta

(4).
• Uważnie ustawić wysokość, rowek na kołek musi

znajdować się w środku obrabianego elementu.

W przypadku elementów cieńszych od 16 mm nie jest
możliwe wykonanie rowka w środku elementu bez
pomocy płytki regulacyjnej. 

WYCINANIE ROWKÓW
• Przesunąć korpus silnika do tyłu.
• Ustawić urządzenie w pobliżu elementu do obróbki.
• Odpowiednio ustawić urządzenie (patrz położenie

urządzenia).
• Włączyć urządzenie, utrzymując je obiema rękami.
• Ostrożnie przesunąć korpus silnika jak najbardziej

do przodu.
• Przesunąć korpus silnika do tyłu i wyłączyć

urządzenie.

Urządzenie powinno być zawsze prowadzone w
kierunku odpowiadającym kierunkowi obrotu. Patrz

strzałka znajdująca się na górnej obudowie urządzenia (16).

ŁĄCZENIE ELEMENTÓW
Kiedy rowki w obu elementach zostały wykonane, mogą
one zostać połączone:
• Posmarować klejem oba rowki.
• Umieścić kołek w rowku jednego z elementów.
• Ułożyć drugi element na kołku.
• Mocno docisnąć elementy i zaczekać do wyschnięcia

kleju. 

Porada dotycząca łączenia dwóch elementów
Rys. K
• Wyciąć w pierwszym elemencie rowek

odpowiadający wielkością wpustowi
• Umieścić w rowku wpust z dobrej jakości klejem (w

zależności od materiału)
• Wyciąć dłuższy rowek w drugim z łączonych

elementów
• Oba elementy mogą teraz z łatwością zostać do

siebie przyłożone (należy skorygować jedynie
odstęp)

• Mocno przycisnąć do siebie oba elementy i zaczekać
do wyschnięcia kleju

SPRAWDZANIE GŁĘBOKOŚCI
ROBOCZEJ

Rys. J
Należy zawsze sprawdzać głębokość roboczą po
założeniu ostrza:
• Wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego. 
• Przesunąć korpus silnika (15) jak najbardziej do tyłu.
• Ustawić maksymalną głębokość roboczą za pomocą

pokrętła (7).

• Przesunąć korpus silnika do przodu aż do momentu,
kiedy kołek (A) pasuje do wycięcia pokrętła
regulacyjnego (7).
Przekręcić ostrze, tak aby jeden z jego zębów
znajdował się w położeniu przednim.

• Zmierzyć odległość od krawędzi podstawy
urządzenia do zęba ostrza.

• Sprawdzić, czy odległość wynosi 18 mm - jest to
odległość maksymalna.

REGULACJA GŁĘBOKOŚCI ROBOCZEJ
Jeżeli głębokość robocza nie jest prawidłowa, może
zostać wyregulowana w sposób następujący:
• Przesunąć korpus silnika (15) jak najbardziej do tyłu.
• Poluzować kołek (A).
• Wyregulować głębokość roboczą przekręcając

śrubę znajdującą się z tyłu kołka (A).
• Powtórzyć to działanie aż do chwili uzyskania

prawidłowej głębokości roboczej.
• Zamocować kołek (A).

KONSERWACJA

Przed przystąpieniem do prac
konserwacyjnych dotyczących części

mechanicznych należy upewnić się, że urządzenie nie jest
podłączone do prądu.

Urządzenia firmy Ferm projektowane są z myślą o
bezawaryjnej pracy przez długi okres przy minimalnej
konserwacji. Systematyczne czyszczenie i utrzymywanie
urządzenia w odpowiednim stanie umożliwi
przedłużenie jego trwałości.

Czyszczenie
Obudowa urządzenia powinna być systematycznie
czyszczona przy użyciu miękkiej szmatki - najlepiej po
każdym użyciu. Należy upewnić się, że otwory
wentylacyjne są wolne od pyłu i brudu.
Najpoważniejsze zabrudzenia mogą być usuwane za
pomocą miękkiej szmatki nasączonej wodą z mydłem.
Nie należy używać jakichkolwiek rozpuszczalników,
takich jak benzyna, alkohol, amoniak itp. Tego typu
środki chemiczne mogą uszkodzić elementy z tworzyw
sztucznych.

Smarowanie
Systematycznie smarować wałek wiertarki. 

Nieprawidłowe funkcjonowanie
W przypadku nieprawidłowej pracy urządzenia - na
przykład w wyniku zużycia części - należy skontaktować
się z punktem serwisowym.
Na tylnej okładce tej instrukcji obsługi zamieszczony
został schemat części zamiennych, które mogą być
zamawiane.
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Oznakowanie Grubość Kołek Głębokość 
materiału mocujący robocza w 

mm
0 8-12 mm Nr 0 8.0
10 12-15 mm Nr 10 10.0
20 > 15 mm Nr 20 12.3
S - Pojedynczy 13.0
D - Podwójny 14.7
Maks .- - 18.0

NASTAVENÍ ÚHLU ŘEZU 
Obr. C
• řezný úhel lze nastavit odjištěním zatahovací páčky

(8) a nastavením úhlové opěrky (4) na požadovaný
úhel.

• Kdyby se páčka během práce s přístrojem posunula,
pak ji zatáhněte zpět a upevněte v jiné pozici bez
změny řezného úhlu.

REGULACJA WYSOKOŚCI 
Rys. D
• Odpowiednia wysokość może zostać ustawiona

poprzez odblokowanie dźwigni zaciskowej (9) i
ustawienie odpowiedniej wysokości na pokrętle
regulacji wysokości (10) przy użyciu skali (11). 

• Wysokość musi odpowiadać połowie grubości
obrabianego materiału, a rowek przeznaczony na
kołek musi zostać wykonany w środku materiału. 

• Gdyby ustawienie dźwigni zaciskowej przeszkadzało
w pracy urządzenia, należy odblokować ją i ustawić w
innym położeniu, nie zmieniając ustawionej
wysokości.

MONTAŻ AKCESORIÓW

Wyjąć wtyczkę z gniazdka sieciowego

MONTAŻ OSTRZA 
Rys. E
• Odkręcić wkręt z łbem sześciokątnym (16) za

pomocą dostarczonego klucza i otworzyć górną
część podstawy urządzenia

• Nacisnąć blokadę wrzeciona i przekręcić wrzeciono
(17), tak aby trafiło do blokady. Blokada wrzeciona
musi przez cały czas pozostawać wciśnięta.

• Zdjąć nakrętkę wieńcową (18) z wrzeciona,
posługując się kluczem (19).

• Ułożyć ostrze (20) na kołnierzu (21).
• Strzałka na ostrzu piły musi wskazywać ten sam

kierunek, co strzałka znajdująca się wewnątrz
obudowy

• Umieścić nakrętkę wieńcową (18) na wrzecionie
(17) i dokręcić za pomocą klucza.

• Nakrętka wieńcowa posiada dwie strony. Jedna z
nich przeznaczona jest dla ostrzy z otworem o
średnicy 20 mm, druga - 22 mm.
Należy zwrócić uwagę, aby nakrętka wieńcowa
umieszczona była na wrzecionie właściwą stroną.

• Zwolnić blokadę wrzeciona i sprawdzić, czy
wrzeciono jest odblokowane kręcąc nim.

• Zamknąć górną część podstawy i dokręcić wkręt z
łbem sześciokątnym (16) za pomocą dostarczonego
klucza. 

Przed przystąpieniem do pracy z urządzeniem
upewnić się, że górna część podstawy urządzenia

jest odpowiednio zamknięta.

MONTAŻ WORKA NA PYŁ 
Rys. A
Worek na pył (14) może zostać wykorzystany do
odprowadzania pyłu. Włożyć worek na pył (14) do
gniazda zasysającego (13). Worek powinien być
systematycznie opróżniany, aby zachować odpowiednią
wydajność odsysania.

OBSŁUGA 

WŁĄCZANIE I WYŁĄCZANIE

Nigdy nie używać blokady wrzeciona, kiedy
urządzenie pracuje.

• Aby włączyć urządzenie, należy przesunąć wyłącznik
do przodu.

• Aby wyłączyć urządzenie, wcisnąć i zwolnić
wyłącznik - przesunie się on automatycznie do
położenia wyłączonego.

Nigdy nie używać blokady wrzeciona do
zatrzymywania silnika.

OZNAKOWANIE MATERIAŁU
PRZEZNACZONEGO DO OBRÓBKI 
Obr. F
Przed rozpoczęciem pracy należy w następujący sposób
oznakować materiał:
• Umieścić jeden nad drugim dwa elementy, które

mają być połączone.
• Zamocować elementy i zaznaczyć środek rowka.
• Odstęp pomiędzy rowkami powinien wynosić 10-15

cm, nie dotyczy to elementów o małych rozmiarach.
Elementy o małych rozmiarach nie muszą być
oznaczane.

POŁOŻENIE URZĄDZENIA

W zależności od rozmiarów elementów do obróbki
odpowiednie położenie urządzenia może być różne.

ELEMENTY O DUŻYCH ROZMIARACH 
Rys. G
• Ustawić urządzenie w pobliżu elementu do obróbki.
• Środek podstawy urządzenia (punkt oznaczony na

podstawie) musi odpowiadać środkowi rowka w
obrabianym elemencie (patrz oznakowanie
materiału przeznaczonego do obróbki).

ELEMENTY O MAŁYCH ROZMIARACH 
Rys. H
• Ustawić urządzenie w pobliżu elementu do obróbki.
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